
 

ɋɨɝɥɚшɟɧɢɟ 
ɨ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɝɪɭɡɨɜɵɯ 

ɩɟɪɟɜɨɡɤɚɯ 
 

 
ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ ɨ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɝɪɭɡɨɜɵɯ ɩɟɪɟɜɨɡɤɚɯ, ɞɚɥɟɟ 
«ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ», ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɬɟɪɦɢ-
ɧɵ (ɟɫɥɢ ɢɡ ɤɨɧɬɟɤɫɬɚ ɩɪɹɦɨ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɧɨɟ; 
ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɪɦɢɧɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɡɦɟɧɧɵɦ ɜɧɟ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɢɯ ɫɨ ɫɬɪɨɱɧɨɣ ɛɭɤɜɵ 
ɢɥɢ ɫ ɩɪɨɩɢɫɧɨɣ): 

ɚ) «Ⱦɨɝɨɜɨɪ» – ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɞɨɝɨɜɨɪ, ɩɪɢ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɢ 
ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ (ɂɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶ) ɩɪɢɫɨɟɞɢ-
ɧɢɥɫɹ ɤ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. 

ɛ) «ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ» - ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɥɢɰɨ, ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɟɟ 
ɭɫɥɭɝɢ ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ ɝɪɭɡɨɜ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ. 

ɜ) «ȼɨɞɢɬɟɥɶ» - ɥɢɰɨ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɟɟ ɢɫɩɨɥɧɟ-
ɧɢɟ Ⱦɨɝɨɜɨɪɚ ɨɬ ɥɢɰɚ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ.  
 

 
1. ɈɋɇɈȼɇɕȿ ɉɈɅɈɀȿɇɂə     

1.1. Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɭɞɟɥɹɟɬ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɜɨɩɪɨ-
ɫɚɦ ɨɯɪɚɧɵ ɬɪɭɞɚ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɨɪɨɠɧɨɝɨ ɞɜɢ-
ɠɟɧɢɹ ɢ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ (ɈɌ, ȻȾȾ ɢ 
ɈɈɋ) ɢ ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɬ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɪɚ-
ɜɢɥ ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ-
ɫɬɜɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ. ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɫɨɝɥɚ-
ɫɟɧ ɫ ɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɢ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ. 
 
1.2. ɉɪɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɩɨɥɧɭɸ ɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ ɩɟ-
ɪɟɜɨɡɨɤ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢ-
ɟɦ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɦɢ ɩɪɚɜɢ-
ɥɚɦɢ, ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ, ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤ-
ɬɚɦɢ ɢ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ.   

1.3. ɉɪɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɧɟɫɟɬ ɩɨɥɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɫɟɯ ɥɢɰ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, ɩɚɫɫɚɠɢɪɨɜ 
ɢ ɞɨɥɠɟɧ ɤɨɦɩɟɧɫɢɪɨɜɚɬɶ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɢɥɢ Ɍɪɟɬɶɢɦ 
ɥɢɰɚɦ ɪɟɚɥɶɧɵɣ ɭɳɟɪɛ, ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɵɣ ɩɨ ɫɨɛ-
ɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɢɧɟ, ɥɸɛɨɦɭ ɥɢɰɭ ɢɥɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ Ɂɚ-
ɤɚɡɱɢɤɚ. 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɧɟɫɟɬ ɩɨɥɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɫɨ-
ɛɥɸɞɟɧɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ ɫɨ ɫɬɨɪɨ-
ɧɵ ɬɪɟɬɶɢɯ ɥɢɰ, ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ ɢ ɢɯ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ, 
ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɧɵɯ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ  ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ 
Ⱦɨɝɨɜɨɪɚ. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Agreement 
   on observance of freight transportation safety 

rules 
 
 

Current «AРЫООЦОЧЭ ШЧ ШЛЬОЫЯКЧМО ШП ПЫОТРСЭ ЭЫКЧЬ-
ЩШЫЭКЭТШЧ ЬКПОЭв ЫЮХОЬ» (ПЮЫЭСОЫ ШЧ Agreement) in-
cludes next terms and definitions (unless the con-
text indicates otherwise directly; the meaning of 
terms is the same, regardless of their indication with 
a lowercase letter or an uppercase). 

a)  «CШЧЭЫКМЭ» - means the Contract that Carrier 
(Contractor) signs thus agreeing with current 
Agreement. 

b)  «CКЫЫТОЫ» - means the Company that provides 
freight transportation services to the Customer ac-
cording to the Contract. 

c) «DЫТЯОЫ» - is a person who carries out the Con-
tract on behalf of the Carrier. 

 
 

1. GENERAL PROVISIONS 

1.1 Customer pays special attention to health, traf-
fic safety, and environment (HTSE) issues and re-
quires the Carrier to observe the Rules outlined 
herein and comply with effective Russian federal 
law and other laws and regulations applicable in 
the territory of the Russian Federation. The Carrier 
agrees with the requirements thereof and guaran-
tees the observance and compliance therewith. 
 

1.2 Providing the transportation services specified 
hereunder, the Carrier undertakes the full respon-
sibility for compliance and transportation under this 
Agreement and the legislation of the Russian Fed-
eration in force including all the applicable rules, 
standards, regulations, and guidelines in the field of 
HTSE. 

 
1.3 Providing the transportation services specified 
hereunder, the Carrier shall be fully responsible for 
the safety of all persons, property and passengers 
and shall compensate to the Customer and Third 
Parties any real damage caused to any person or 
ЩЫШЩОЫЭв ШП CЮЬЭШЦОЫ  НЮО ЭШ ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь ПКЮХЭ. 

 
The Carrier is solely responsible for compliance with 
the requirements of HSE, Road Safety and Envi-
ronmental Protection by third parties, subcontractors 
and their employees engaged by the Carrier for the 
execution of the Contract. 

 
 
 
 
 
 
 



 
2. ȼɁȺɂɆɈȾȿɃɋɌȼɂȿ ȼ ɊȺɆɄȺɏ ɈɌ, ȻȾȾ ɂ 

ɈɈɋ 

 
2.1. Дɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɩɨ ɩɟɪɜɨɦɭ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɥɸɛɭɸ  ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ, 
ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɢ ɩɪɢ-
ɜɥɟɱɟɧɧɨɝɨ ɢɦ ɞɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɫɜɹ-
ɡɚɧɧɭɸ ɫ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨ-
ɪɭ, ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɫɭɬɨɤ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨ-
ɜɚɧɢɹ. 
 
2.2. ɉɪɨɜɟɪɤɢ 
 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɜɩɪɚɜɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɜ ɥɸɛɨɟ 
ɜɪɟɦɹ ɫɭɬɨɤ ɩɨ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɸ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ ɬɪɟ-
ɛɨɜɚɧɢɣ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ ɩɪɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɩɟ-
ɪɟɜɨɡɨɤ, ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɯ ɫɨɝɥɚɫɧɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ. ȼ ɫɥɭ-
ɱɚɟ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɩɪɨɜɟɪ-
ɤɢ, ɢɥɢ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɫɥɭɱɚɟɜ ɧɚɪɭ-
ɲɟɧɢɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ 
ɈɈɋ, Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɩɪɢɧɢ-
ɦɚɸɬ ɉɥɚɧ Ʉɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ, ɝɞɟ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬ ɷɬɚɩɵ ɢ ɫɪɨɤɢ ɩɨ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ ɞɚɧɧɨ-
ɝɨ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ. 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɚɧ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜɫɟ ɜɵɹɜɥɟɧɧɵɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ ɢ ɩɪɟɞɨ-
ɫɬɚɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ Ɉɬɱɟɬ ɨɛ ɢɯ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ 
ɜ ɫɪɨɤ ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɜ ɉɥɚɧɟ.      
ɇɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢɥɢ   ɧɟɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧ-
ɧɨɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɦɟɪ 
ɩɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɸ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ, 
ɨɝɨɜɨɪɟɧɧɵɯ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟɦ 
ɞɥɹ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɹ Ⱦɨɝɨɜɨɪɚ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ 
ɜ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ 
Ⱦɨɝɨɜɨɪɚ ɩɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɵɲɟ ɩɪɢɱɢɧɟ, ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ, 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɟ ɩɨ ɞɨɝɨɜɨɪɭ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɮɨɪɦ-
ɥɟɧɵ ɢ ɩɨɞɩɢɫɚɧɵ ɫ ɞɜɭɯ ɫɬɨɪɨɧ ɚɤɬɵ ɫɞɚɱɢ-
ɩɪɢɟɦɤɢ, ɨɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ, ɫ 
ɭɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɫɭɦɦ ɲɬɪɚɮɨɜ/ɧɟɭɫɬɨɣɤɢ/ɩɟɧɢ, 
ɧɚɱɢɫɥɟɧɧɵɯ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɪɚɡɞɟɥɭ 10 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢ ɭɫɥɨɜɢɣ Ⱦɨɝɨɜɨɪɚ. 
 
2.3. ɉɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ ɢ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ 
 
2.3.1. ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɨɛ-
ɳɢɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɸ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɧɨɦɟɪɚ  ɬɟɥɟɮɨɧɨɜ 
ɨɯɪɚɧɵ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ, ɜɵɡɨɜɚ ɫɤɨɪɨɣ ɩɨɦɨɳɢ ɢ 
ɞɪɭɝɢɯ ɫɥɭɠɛ ɷɤɫɬɪɟɧɧɨɝɨ ɪɟɚɝɢɪɨɜɚɧɢɹ (ɷɬɚ ɢɧ-
ɮɨɪɦɚɰɢɹ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɩɢɫɚɧɚ ɜ ɛɭɤɥɟɬɟ ɜɨɞɢɬɟɥɹ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɧ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɩɪɢ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɟ). 
Ⱥɜɚɪɢɢ, ɢɧɰɢɞɟɧɬɵ, ɩɨɠɚɪɵ, ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ, 
ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɟ ɫɥɭɱɚɢ, ɩɨɱɬɢ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ, ɦɢɤɪɨ-
ɬɪɚɜɦɵ, ɞɨɪɨɠɧɨ-ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ, 
ɩɪɨɢɡɨɲɟɞɲɢɟ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ 
ɢ ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɥ ɢɥɢ ɩɨɫɬɪɚɞɚɥ ɩɟɪɫɨɧɚɥ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɚ, ɩɪɢɜɥɟ-
ɱɟɧɧɨɝɨ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ, ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɬɪɟɬɶɢɯ ɥɢɰ, 
ɪɚɜɧɨ ɤɚɤ ɢ ɫ ɢɯ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ, ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɦ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɬɚɥɢ ɢɡɜɟɫɬɧɵ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɭ ɥɢɛɨ ɥɢɰɭ, 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɦɭ ɨɬ ɢɦɟɧɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, ɩɨɞɥɟɠɚɬ 

 

2. COOPERATION IN TERMS OF HTSE 

 
 

2.1 Documentation 

The Carrier undertakes to provide, upon the first 
request of the Customer, any documentation relat-
ТЧР ЭШ ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь КМЭТЯТЭТОЬ КЧН ЭСО ЬЮЛМШЧЭЫКМЭШЫ 
engaged in the carriage in the field of occupational 
health and safety and the environment associated 
with the carriage under the Contract, within 24 hours 
of receipt of the request. 
   

2.2 Checks  

AЭ КЧв ЭТЦО ЭСО CЮЬЭШЦОЫ ЦКв МСОМФ ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь 
compliance with the requirements of HTSE in trans-
portation execution hereunder. Should the Custom-
er reveal any violations of HTSE requirements by 
the Carrier following the results of a check or other-
wise, the Customer and the Carrier shall jointly 
adopt a Corrective Plan specifying the stages and 
deadlines for the elimination of violation. 
The Carrier shall eliminate all HTSE violations re-
vealed and submit a written Report on elimination 
within the timelines specified in the Plan. Improper 
fulfillment or untimely fulfillment by the Carrier of the 
necessary measures for the implementation of cor-
rective measures specified by the parties, is the ba-
sis for the termination of the Agreement by the Cus-
tomer unilaterally. In case of termination of the Con-
tract for the above reason, the carriage performed 
under the contract for which the acts of acceptance 
are signed and signed by the two parties are paid in 
full, with retention of fines / penalties / interest 
charged by the Customer according to section 10 of 
the Agreement and the terms of the Agreement. 
 
 

 
 

 
2.3 Incidents and notices 

2.3.1. A representative of the Customer shall pro-
ЯТНО ЭШ ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯОЫ ЭСО ЭОХОЩСШЧО ЧЮЦЛОЫЬ 
ШП ЭСО МШЦЩКЧв’Ь ЬОМЮЫТЭв ЬОЫЯТМО, КЦЛЮХКЧМО, КЧН 
other emergency services (this information is also 
specified in the dЫТЯОЫ’Ь ЛШШФХОЭ СКЧНОН ШЯОЫ ЭШ СТЦ 
during the briefing). 
Breakdowns, incidents, fires, ignitions, accidents, 
near incidents, micro injuries, road accidents hap-
pened at transportation which involve the personnel 
of the Customer, the Carrier, a subcontractor en-
gaged by the Carrier or other third persons involved 
or injured therein, including equipment or property, 
shall be promptly registered, documented, and 
communicated by the Carrier to the Customer orally 
(by phone or via other available means of communi-
cation) and in writing within 12 hours. A written no-
tice may be executed in any format; however, it 



ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ, ɭɱɟɬɭ ɢ ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛ 
ɷɬɨɦ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ 
ɭɫɬɧɨ (ɩɨ ɬɟɥɟɮɨɧɭ, ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɢɦ ɞɨɫɬɭɩɧɵɦ ɫɩɨ-
ɫɨɛɨɦ), ɚ ɡɚɬɟɦ, ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 12 ɱɚɫɨɜ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ 
ɮɨɪɦɟ. ɉɢɫɶɦɟɧɧɨɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɜ ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɧɨ ɜ ɨɛɹɡɚ-
ɬɟɥɶɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɤɪɚɬɤɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ 
ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ ɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ 
ɬɹɠɟɫɬɢ ɬɪɚɜɦ ɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢɦɭɳɟ-
ɫɬɜɚ ɜɫɟɯ ɜɨɜɥɟɱɟɧɧɵɯ ɫɬɨɪɨɧ, ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɩɪɢ-
ɥɚɝɚɸɬɫɹ ɮɨɬɨ\ɜɢɞɟɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɫ ɦɟɫɬɚ ɩɪɨɢɫ-
ɲɟɫɬɜɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɚɩɢɫɶ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚ ɫ ɜɢɞɟɨɪɟɝɢ-
ɫɬɪɚɬɨɪɚ. ȼ ɫɥɭɱɚɹɯ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɡɚɤɨɧɨɞɚ-
ɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɨ ɩɪɨ-
ɢɡɨɲɟɞɲɟɦ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɨɪɝɚɧɵ. 

 

2.3.2. ɉɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɯ 
ɜ ɩ. 2.3.1., ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɢɧɰɢɞɟɧɬɨɜ, 
ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɣ ɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɜ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɦ 
ɩɨɪɹɞɤɟ ɫɨɡɞɚɬɶ ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɨ ɢɯ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ. 
ɉɪɢ ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɨɢɡɨɲɟɞɲɟɦ ɫ ɪɚɛɨɬ-
ɧɢɤɨɦ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, 
ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɧɵɯ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ, ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɍɪɭɞɨɜɵɦ ɤɨɞɟɤɫɨɦ 
ɊɎ, ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨɛ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɯ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 
ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ ɜ ɨɬɞɟɥɶ-
ɧɵɯ ɨɬɪɚɫɥɹɯ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɦɢ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ. ɇɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 3-ɯ ɫɭɬɨɤ ɫ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɪɨɢɫɲɟ-
ɫɬɜɢɣ. ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɜ ɤɨɦɢɫ-
ɫɢɸ ɩɨ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢ-
ɬɟɥɟɣ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɥɢɛɨ ɧɚɩɪɚɜɥɹɬɶ ɫɜɨɢɯ ɩɪɟɞ-
ɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɞɥɹ ɭɱɚɫɬɢɹ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɤɨɦɢɫɫɢɢ Ɂɚ-
ɤɚɡɱɢɤɚ ɩɨ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɣ (ɜ ɫɥɭ-
ɱɚɟ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ). ȼ 
ɯɨɞɟ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ, ɩɪɢ ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɦ ɜɵɟɡɞɟ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ, ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ 
ɞɨɫɬɭɩ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɤ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ-
ɰɢɢ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ, ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ. 
 
2.4. ɋɨɜɟɳɚɧɢɹ 
 
Ɋɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɶ ɤɨɦɩɚɧɢɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɢɥɢ ɟɝɨ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ/Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɟ 
ɥɢɰɨ ɡɚ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ 
ɨɛɹɡɚɧɵ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɫɨɜɟɳɚɧɢɹɯ ɩɨ ɜɨ-
ɩɪɨɫɚɦ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɫɨɡɵɜɚɟɦɵɯ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ, 
ɢ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶ ɫɜɨɢɯ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ, ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɫɭɛ-
ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɦɵɯ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ, ɫ ɢɧ-
ɮɨɪɦɚɰɢɟɣ, ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɦɨɣ ɧɚ ɫɨɜɟɳɚɧɢɹɯ, 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɜ ɨɛ-
ɥɚɫɬɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ. 
 

2.5. Ɉɛɭɱɟɧɢɟ 
 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɟɧ ɡɚ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢ ɩɨ-
ɫɬɨɹɧɧɨɟ ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ ɭɪɨɜɧɹ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɫɜɨɢɯ 
ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ ɢ ɨɛɟɫɩɟɱɢ-
ɜɚɟɬ ɢɯ ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚɯ, ɨɛɭɱɚɸɳɢɯ ɬɪɟ-
ɧɢɧɝɚɯ, ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ, ɩɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ ɈɌ, 
ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ. 

must contain a brief description of the incident and 
preliminary information on the severity of injuries 
and nature of damages caused to the property of all 
parties involved as well as recording of the incident 
with the DVR and  attached photo / video materials 
from the scene if available. If required and in ac-
cordance with the legislation in force, the competent 
state authorities shall be informed. 

 

 

 
 

2.3.2. In case of accidents specified in Clause 
2.3.1., the Carrier shall take appropriate measures 
to mitigate the incidents, accidents, and damages 
and must organize a board of inquiry. In case of an 
incident involving an employee of the Carrier, the 
Customer, or subcontractors engaged by the Carri-
er, the investigation shall be conducted under the 
RF Labor Code, Regulation on Particular Aspects of 
Investigation of Occupational Accidents in Some 
Sectors and Organizations, and the requirements of 
Customer specified herein. Not later than 3 days 
from the moment of the incident, the Carrier shall 
submit to the Customer the materials of the accident 
investigation. The Carrier shall include the Custom-
ОЫ’Ь ЫОЩЫОЬОЧЭКЭТЯОЬ ТЧ ЭСО ЛШКЫН ШП ТЧqЮТЫв ШЫ МШЦ-
mission its representatives for the participation in 
аШЫФ ШП ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЛШКЫН ШП ТЧqЮТЫв (ТП ЭСО ТЧЯОЬ-
tigation is conducted by the Customer). In the pro-
cess of investigation and visit to the accident site for 
survey, the Carrier shall provide the access to the 
documentation, equipment, and personnel to the 
CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЫОЩЫОЬОЧЭКЭТЯОЬ. 

 

 

2.4 Meetings 

A СОКН ШП ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь МШЦЩКЧв ШЫ ТЭЬ КЮЭСШЫТгОН 
representative/person responsible for the compli-
ance with the HTSE rules shall participate in the 
meetings on HTSE issues initiated by the Customer 
and shall familiarize their drivers and drivers of sub-
contractors engaged by the Carrier with the infor-
mation communicated during the meetings and all 
HTSE requirements of the Customer. 
 

 

2.5 Trainings 

The Carrier is responsible for the maintenance and 
continuous competence achievement of its drivers 
in the field of HTSE and shall provide their participa-
tion in HTSE briefings and trainings conducted by 
the Customer. 



 
3. ɉɈɊəȾɈɄ ɈɋɍɓȿɋɌȼɅȿɇɂə ɉȿɊȿȼɈɁɈɄ 

 
3.1. Ⱦɥɹ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨ-
ɪɢɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɩɥɨɳɚɞɤɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɉɟ-
ɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɚɧ: 

 

 Ɉɪɝɚɧɢɡɨɜɚɬɶ ɪɚɛɨɬɭ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɨ-
ɪɨɠɧɨɝɨ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟ-
ɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɚ ɊɎ ɨɬ 
10.12.1995 ɝ. № 196-ɎɁ «Ɉ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɞɨɪɨɠɧɨɝɨ ɞɜɢɠɟɧɢɹ». 
 

 ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ, ɥɢɛɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɬɶ ɜ ɯɨɞɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɢɫ-
ɩɪɚɜɧɵɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɫɜɨɟ-
ɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɫɦɨɬɪ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɊɎ, ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɬɶ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɨɫɦɨɬɪɵ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɩɟɪɟɞ ɜɵɟɡɞɨɦ ɧɚ ɬɪɚɫɫɭ (ɦɚɪɲ-
ɪɭɬ)/ɩɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ Ɋɚɛɨɬ. 
 

 ɉɪɟɞɴɹɜɥɹɬɶ ɨɯɪɚɧɟ ɩɪɢ ɜɴɟɡɞɟ ɝɪɭɡɨɜɨ-
ɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ 
ɩɭɬɟɜɵɟ ɥɢɫɬɵ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɵ ɫ 
ɨɬɦɟɬɤɨɣ ɨ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɩɪɟɞɪɟɣɫɨɜɨɝɨ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɨɫɦɨɬɪɚ ɢ ɨɬɦɟɬɤɨɣ ɦɟɯɚ-
ɧɢɤɚ ɨɛ ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞ-
ɫɬɜɚ. 
 

 ɉɪɟɞɴɹɜɢɬɶ ɨɯɪɚɧɟ ɩɪɢ ɜɴɟɡɞɟ ɝɪɭɡɨɜɨɝɨ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɛɭɤ-
ɥɟɬ ɜɨɞɢɬɟɥɹ (ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɣ ɩɪɨɯɨɠ-
ɞɟɧɢɹ ɜɜɨɞɧɨɝɨ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ ɩɨ ɈɌ). 
 

 ɉɪɢ ɡɚɟɡɞɟ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ 
ɜ ɤɚɛɢɧɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɟ 
ɞɨɥɠɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ ɥɢɰ, ɧɚ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɩɪɚɜɢɥɨ: «ɨɞɢɧ 
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶ – ɨɞɢɧ ɜɨɞɢɬɟɥɶ» 
 

 ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɫ-
ɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɩɨ ɰɟɥɟɜɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. 
 

 Ɉɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɜɧɭɬɪɢɨɛɴɟɤɬɨ-
ɜɨɝɨ ɫɤɨɪɨɫɬɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ. 
 

 Ɉɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɢ ɫɬɨɹɧɤɭ ɬɪɚɧɫ-
ɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɪɚɡɦɟɬɤɟ 
(ɫɯɟɦ) ɧɚ ɨɛɴɟɤɬɟ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ (ɩɪɢ ɧɚɥɢ-
ɱɢɢ). 
 

 Ɉɪɝɚɧɢɡɨɜɚɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶ, ɡɚ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ 
ɜɨɞɢɬɟɥɹɦɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɉɪɚɜɢɥ ɞɨɪɨɠ-
ɧɨɝɨ ɞɜɢɠɟɧɢɹ. 
 

3.2.  ɉɟɪɫɨɧɚɥ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ 
 
ȼɨɞɢɬɟɥɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɤɚɡɚɧɢɣ ɩɨ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹ-
ɡɚɧɧɨɫɬɟɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɡɚɤɨ-
ɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɊɎ. Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɪɨɜɨ-

 
3. TRANSPORTATION PROCEDURE   

 
3.1 In order to organize traffic in the territory of the 
production site of Customer, the Carrier shall: 
 

• Organize the traffic safety activities under 
the requirements of the RF Federal Law dated 
12/10/1995 No.196-FZ on Traffic Safety. 
 
 
 
• Provide operable vehicles to the Customer 
or use them for transportation, conduct 
maintenance inspection of vehicles promptly 
under the RF legislation, organize control in-
spections of vehicles before departure to a mo-
torway (route)/before the commencement of 
Works. 
 
 
 
• On entering by a freight vehicle to the Cus-
ЭШЦОЫ’s site, present to the security the trip 
tickets in due form with a note on passing a 
pre-trip medical examination and a note on the 
ЯОСТМХО’Ь ШЩОЫКЛХО МШЧНТЭТШЧ ЦКНО Лв К ЦО-
chanic. 
 
 
• On entering by a freight vehicle to the Cus-
ЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО, ЩЫОЬОЧЭ ЭШ ЭСО ЬОМЮЫТЭв К НЫТЯОЫ’Ь 
booklet (confirming passing of health and safe-
ty (H&S) introductory training). 
 
• OЧ ОЧЭОЫТЧР ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО, ЭСОЫО 
should not be any unauthorized persons in the 
ЯОСТМХО’Ь МКЛТЧ; ЭСО ЫЮХО ТЧ ПШЫМО ТЧ ЭСО МШЦЩК-
Чв ТЬ “OЧО ЯОСТМХО – ШЧО НЫТЯОЫ”. 
 
 
• Use transport vehicles only for the intended 
purpose. 
 
• Ensure observe the in-site speed limits es-
tablished by the Customer. 
 
 
•  Ensure traffic and parking of vehicles under 
ЭСО ЦКЫФТЧРЬ (ЬМСОЦОЬ) КЭ ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО 
(if any). 
 

 
• Organize supervision of the compliance with 
ЭСО TЫКППТМ RЮХОЬ Лв ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯОЫЬ. 
 

 
3.2 Personnel of the Carrier 

All drivers shall not have any adverse health condi-
tions preventing them from the performance of their 
obligations in compliance with the requirements of 
the legislation of the Russian Federation. The cus-



ɞɢɬɶ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ ɜɟɥɢɱɢɧɵ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟ-
ɧɢɹ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ 
ɜɟɥɢɱɢɧ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸ-
ɳɟɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɬɪɭɞɨɜɵɯ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ ɜ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɊɎ, 
ɨɬɤɚɡɚɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɸ ɜ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɹ ɨɬ ɪɚɛɨɬ ɥɢɛɨ 
ɭɞɚɥɢɬɶ ɫ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. 
ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ, ɜɨɞɢɬɟɥɢ 
ɨɛɹɡɚɧɵ ɢɦɟɬɶ ɩɪɢ ɫɟɛɟ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨ ɩɪɨ-
ɯɨɠɞɟɧɢɢ ɩɪɟɞɪɟɣɫɨɜɨɝɨ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɨɫɦɨɬɪɚ ɜ 
ɞɟɧɶ ɪɚɛɨɬɵ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ 
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ, Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɜɩɪɚɜɟ ɨɬɤɚɡɚɬɶ ɜɨɞɢɬɟ-
ɥɸ ɜ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɨɬ-
ɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɹ ɨɬ ɪɚɛɨɬ ɥɢɛɨ ɭɞɚɥɢɬɶ ɫ ɬɟɪ-
ɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. 
 Ⱦɨ ɧɚɱɚɥɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨ-
ɪɭ ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɣɬɢ ɜɜɨɞ-
ɧɵɣ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠ ɩɨ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɩɨ ɈɌ ɢ ȻȾȾ,  ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨ 
ɜɨɩɪɨɫɚɦ ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɚɫɩɟɤɬɨɜ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɢ ɩɨɥɭɱɢɬɶ 
ɛɭɤɥɟɬ ɜɨɞɢɬɟɥɹ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɩɪɨɩɢɫɚɧɚ ɤɪɚɬɤɚɹ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɤ ɜɨɞɢɬɟɥɹɦ ɜ ɪɚɦ-
ɤɚɯ ɈɌ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ, ɬɟɥɟɮɨɧɵ ɷɤɫɬɪɟɧɧɵɯ 
ɫɥɭɠɛ.  
Ɍɚɤɠɟ ɜ ɛɭɤɥɟɬɟ ɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢɦɟɸɬɫɹ ɞɜɚ ɨɬɪɵɜɧɵɯ 
ɬɚɥɨɧɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɡɴɹɬɵ ɡɚ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɩɨ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ. ɉɪɢ ɢɡɴɹɬɢɢ ɜɬɨ-
ɪɨɝɨ ɨɬɪɵɜɧɨɝɨ ɬɚɥɨɧɚ ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɩɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɧɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ ɜ ɬɟɱɟ-
ɧɢɢ ɞɜɭɯ ɦɟɫɹɰɟɜ, ɩɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ 
ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜɜɨɞɧɵɣ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠ 
ɩɨ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ ɢ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɤ ɪɚɛɨɬɟ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɜɨɞɢɬɟɥɶ 
ɢ ɩɨɫɥɟ ɜɬɨɪɨɝɨ ɜɵɞɚɧɧɨɝɨ ɛɭɤɥɟɬɚ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ 
ɧɚɪɭɲɚɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɡɚɤɚɡ-
ɱɢɤ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɩɪɟɬɢɬɶ ɞɚɧɧɨɦɭ ɜɨɞɢɬɟɥɸ ɩɪɨɢɡ-
ɜɨɞɢɬɶ ɤɚɤɢɟ ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ  Ɂɚɤɚɡ-
ɱɢɤɚ. 
 
ɇɚɯɨɞɹɫɶ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɜɨɞɢɬɟɥɢ ɉɟ-
ɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɣ ɡɧɚɤ ɫɜɨɟɣ 
ɤɨɦɩɚɧɢɢ ɧɚ ɡɚɳɢɬɧɨɣ ɤɚɫɤɟ ɢɥɢ ɧɚ ɜɢɞɢɦɨɦ 
ɭɱɚɫɬɤɟ ɨɞɟɠɞɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɦɟɬɶ ɩɪɢ ɫɟɛɟ ɛɭɤɥɟɬ 
ɜɨɞɢɬɟɥɹ, ɜɵɞɚɧɧɵɣ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚ-
ɜɢɬɟɥɟɦ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ.  
 
Ɉɛɴɟɦ ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɉɟɪɟ-
ɜɨɡɱɢɤɚ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɜɢɞɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɵɯ ɩɟɪɟ-
ɜɨɡɨɤ ɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ 
ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧ-
ɰɢɢ, ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ, ɧɚɜɵɤɨɜ ɭ ɜɨɞɢ-
ɬɟɥɟɣ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɨɬɪɟ-
ɛɨɜɚɬɶ ɨɬ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɜɧɟɨɱɟɪɟɞɧɨɣ 
ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɡɧɚɧɢɣ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɵ ɜɨɞɢɬɟɥɹ. 
 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɜɨɡɪɚɠɚɬɶ ɩɪɨɬɢɜ ɩɪɢɜɥɟ-
ɱɟɧɢɹ ɤ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɢɥɢ ɡɚɤɪɵɜɚɬɶ 
ɞɨɫɬɭɩ ɧɚ ɫɜɨɸ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɞɥɹ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɉɟɪɟ-
ɜɨɡɱɢɤɚ, ɟɝɨ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ 
ɢɯ ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɨɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ, 
ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɢɟ ɜɨɞɢɬɟɥɢ ɧɚɪɭɲɚɸɬ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ-
ɫɬɜɨɦ ɊɎ, ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, 

tomer has the right to measure the blood pressure 
of drivers and, in the event of detecting deviations of 
blood pressure values that prevent the performance 
of labor duties in accordance with the requirements 
of the legislation of the Russian Federation, to re-
ПЮЬО ЭШ ЭСО НЫТЯОЫ ЭШ ЩКЬЬ ЭШ ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЭОЫЫТЭШЫв, 
to remove driver from work or remove from the terri-
tory of the customer. 
When performing work under the Contract, drivers 
are required to have a certificate of passing a pre-
trip medical examination on the day of work. In the 
absence of this certificate, the Customer has the 
ЫТРСЭ ЭШ ЫОПЮЬО ЭСО НЫТЯОЫ ЭШ ОЧЭОЫ ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь 
territory, to exclude the driver from work or to re-
move the Customer from the territory. 

Before commencement of transportation hereunder, 
a driver of the Carrier shall pass introductory brief-
ing on H&S, internal health and transport safety 
(HTS) procedures of the Customer, and the ecologi-
МКХ КЬЩОМЭЬ ШП ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь КМЭТЯТЭв КЭ ЭСО CЮЬЭШЦ-
ОЫ’Ь ЬТЭО МШЧНЮМЭОН Лв КЧ ТЧЬЭЫЮМЭШЫ ШП CЮЬЭШЦОЫ КЧН 
ЫОМОТЯО К НЫТЯОЫ’Ь ЛШШФХОЭ аТЭС К ЬЮЦЦКЫв ШП ЫО-
quirements to drivers in terms of occupational H&S, 
telephone numbers of emergency services, territory 
traffic diagrams, places of loading and unloading. 

 A НЫТЯОЫ’Ь ЛШШФХОЭ КХЬШ СКЬ ЭаШ ЭОКЫ-off tickets which 
can be withdrawn for violations of H&S require-
ments. If the second tear-off ticket is withdrawn, the 
CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯОЫ ЬСКХХ ЧШЭ ЛО admitted to the Custom-
ОЫ’Ь ЬТЭО аТЭСТЧ ЭаШ ЦШЧЭСЬ, ЮЩШЧ ЭСО ОбЩТЫв ШП аСТМС 
the driver shall pass a repeated H&S introductory 
briefing and shall be admitted to work at the compa-
Чв’Ь ЬТЭО. IП К НЫТЯОЫ ФООЩЬ ШЧ ЯТШХКЭТЧР H&S ЫОqЮТЫО-
ments after being issued a second booklet, the Cus-
tomer shall have the right to prohibit such driver per-
form any works at the premises of Customer.   
  
 
 
BОТЧР КЭ ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО, К НЫТЯОЫ ШП CКЫЫТОЫ ЬСКХХ 
have a graphical logo of his/her company displayed 
on the protective helmet or a visible part of his/her 
МХШЭСОЬ КЧН ЬСКХХ СКЯО К НЫТЯОЫ’Ь ЛШШФХОЭ аТЭС 
him/her issued by an authorized representative of 
Customer. 
 
TСО ЫОqЮТЫОН ЬМШЩО ШП ЭЫКТЧТЧР ПШЫ ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯ-
ers depends on type of transportation performed 
and shall be established by the Customer. If the 
Customer reveals that a driver of the Carrier lacks 
sufficient competence, professional knowledge and 
skills, the Customer shall have the right to request 
the Carrier to conduct an extraordinary knowledge 
check or substitute the driver. 
 
The Customer may object against the engagement 
in transportation of or close the access to its site for 
the drivers of the Carrier and its subcontractors and 
request to have them suspended from transporta-
tion if such drivers violate HTSE requirements es-
tablished by the legislation of the Russian Federa-
tion and this Agreement, demonstrate unacceptable 
behavior, show incompetence or negligence in per-



ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɸɬ ɧɟɩɪɢ-
ɟɦɥɟɦɨɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ, ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ ɧɟɤɨɦɩɟɬɟɧɬ-
ɧɨɫɬɶ ɢɥɢ ɯɚɥɚɬɧɨɫɬɶ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹ-
ɡɚɧɧɨɫɬɟɣ.  
 
3.2.1. Ⱦɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɩɨ ɞɨɝɨɜɨ-
ɪɭ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɧɚɡɧɚɱɚɟɬ Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɟ ɥɢɰɨ ɡɚ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɥɢɰɨ 
ɞɨɥɠɧɨ ɢɦɟɬɶ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɸ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɞɥɹ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɛɥɚɞɚɬɶ 
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹɦɢ ɞɚɜɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɢ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɦɟ-
ɪɵ ɩɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟ-
ɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɬɶ 
Ⱥɤɬɵ ɜɵɹɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɬɪɟɧɢɧɝɢ, ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɢ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ 
Ɉɬɱɟɬɵ ɩɨ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɪɨɢɡ-
ɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɢ ɢɧɵɟ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ, ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɦ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ. 

3.2.2. ȼɨɞɢɬɟɥɢ ɢ ɩɚɫɫɚɠɢɪɵ ɥɸɛɨɝɨ ɬɪɚɧɫ-
ɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɨɥɠɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɪɟɦɟɧɶ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜɫɟ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɝɞɚ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɞɜɢɠɟɧɢɢ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɟɪɟ-
ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. Ɋɟɦɟɧɶ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɥɨɬɧɨ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧ ɧɚ 
ɬɚɥɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɟɪɟɡ ɩɥɟɱɨ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɪɭɲɚɸɬ, ɨɫɥɚɛɥɹɸɬ ɢɥɢ 
ɢɡɦɟɧɹɸɬ ɩɪɚɜɢɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɪɟɦɧɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ-
ɫɬɢ, ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ. 

3.2.3. ɉɟɪɟɞ ɤɚɠɞɵɦ ɜɵɯɨɞɨɦ ɢɡ ɤɚɛɢɧɵ ɜɨɞɢ-
ɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ, ɜɵɬɚɳɢɬɶ 
ɤɥɸɱ ɢɡ ɡɚɦɤɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶ 
ɧɚ ɪɭɱɧɨɣ ɬɨɪɦɨɡ. 

3.2.4.  ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɧɢɤɢ 
ɢ ɥɢɰɚ, ɢɫɩɨɥɧɹɸɳɢɟ Ⱦɨɝɨɜɨɪ ɩɨ ɩɨɪɭɱɟɧɢɸ ɉɟ-
ɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɵ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ, ɢɡɥɨ-
ɠɟɧɧɵɦɢ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ ɢ ɫɨɛɥɸɞɚɸɬ ɢɯ.     

3.3. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ 
(ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ, ɜɨɞɚ, ɫɠɚɬɵɣ ɜɨɡɞɭɯ ɢ ɬ.ɞ.) ɛɟɡ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɝɨ ɩɪɟɞ-
ɫɬɚɜɢɬɟɥɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɨɥɠɧɨ ɜɵɩɨɥ-
ɧɹɬɶɫɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɡɚɹɜɤɢ ɨɬ ɩɨɥɧɨɦɨɱɧɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢ-
ɬɟɥɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ. 
 
3.4. ɇɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɢ\ɢɥɢ ɩɪɢɟɦ ɩɢɳɢ ɡɚɩɪɟɳɟɧ ɜɟɡɞɟ, ɤɪɨɦɟ ɫɬɪɨɝɨ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɵɯ ɦɟɫɬ.  
 
 
3.5. ɋɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɛɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚ-
ɳɟɧɢɟ ɭɫɬɚɥɨɫɬɢ 
 
ȼɨɞɢɬɟɥɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɪɚɛɨɬ ɜɫɟɝɞɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɬɚɯɨɝɪɚɮ ɞɥɹ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɜɪɟɦɟɧɢ ɪɚ-
ɛɨɬɵ ɢ ɨɬɞɵɯɚ.  
 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ 
ȼɨɞɢɬɟɥɢ ɧɟ ɭɩɪɚɜɥɹɥɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 
ɜ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɭɫɬɚɥɨɫɬɢ ɢ ɫɨɯɪɚɧɹɥɢ ɛɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɩɪɢ ɜɨɠɞɟɧɢɢ. 
 
 

formance of their obligations. 
 

 

3.2.1 In order to render the transportation services 
hereunder, the Carrier shall appoint a person re-
sponsible for the observance of the HTSE rules. 
This person shall have a sufficient qualification and 
shall be authorized to give instructions and take 
measures to prevent the consequences of failure to 
observe the HTSE requirements, sign statements of 
violations, conduct any trainings and briefings re-
quired, make HTSE reports, conduct routine control, 
and exercise other powers required for the perfor-
mance of his/her obligations. 
 

3.2.2  Drivers and passengers of any vehicle shall 
use safety belts all the time the vehicle is in motion, 
including at the site of the Customer. The safety belt 
shall be fastened tightly over the waist and the 
shoulder. No devices disturbing, weakening, or 
changing the correct operation of the safety belt 
may be used. 

 
 
 

3.2.3 Every time before leaving the cabin, a driver 
shall stop the engine, pull out the key from the igni-
tion lock, and apply the parking brake. 
 

3.2.4 The Carrier guarantees that its employees and 
persons performing the Contract on behalf of the 
Carrier are familiar with the requirements set forth in 
this Agreement and comply with them.  

3.3  The utilities (electricity, water, compressed air, 
etc.) may not be used without a written permit is-
sued by an authorized representative of the Cus-
tomer. The process equipment shall be activated 
КЧН НОКМЭТЯКЭОН Лв ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЩОЫЬШЧЧОХ ШЧ 
receipt of a written request from an authorized rep-
resentative of the Carrier. 
 
 
3.4  On the territory of the Customer, cooking and / 
or eating is prohibited everywhere, except for strictly 
defined and equipped places. 
 
 
3.5  Keeping alert and fatigue prevention 
 
 
At work drivers shall always use a tachograph to 
control working time and time off work. 
 
 
Carrier shall be responsible that its drivers not driv-
ing a vehicle in a state of fatigue and keeping alert 
when driving.  
 

 



ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ ɤ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɢ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɞɨɥɠɧɵ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɬɶɫɹ ɧɚ 
ɜɫɟɯ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ: 
ɉɪɢɤɚɡ Ɇɢɧɬɪɚɧɫɚ Ɋɨɫɫɢɢ ɨɬ 20.08.2004 N 15 
(ɪɟɞ. ɨɬ 03.05.2018) "Ɉɛ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ 
ɨɛ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɯ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɬɞɵɯɚ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɟɣ" (Ɂɚɪɟ-
ɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɨ ɜ Ɇɢɧɸɫɬɟ Ɋɨɫɫɢɢ 01.11.2004 N 
6094). 
 
3.6.  Ɇɨɛɢɥɶɧɵɟ Ɍɟɥɟɮɨɧɵ ɢ ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɚ Дɜɭ-
ɫɬɨɪɨɧɧɟɣ ɋɜɹɡɢ 

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɨɬɨɜɵɯ ɬɟɥɟɮɨɧɨɜ, ɪɚɰɢɣ ɢɥɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɟɣ ɫɜɹɡɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɬɟɤɫɬɨɜɵɯ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ 
ɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɛɟɡ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɪɭɤ) ɩɪɢ ɭɩɪɚɜ-
ɥɟɧɢɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ.  Ɋɚ-
ɞɢɨɫɜɹɡɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞ-
ɫɬɜɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɣ. ɋɜɹɡɶ 
ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɣ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɟɪɟɞɚɱɟɣ ɞɚɧɧɵɯ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ ɤ ɜɵɩɨɥ-
ɧɹɟɦɨɦɭ ɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɡɚɞɚɧɢɸ. ȿɫɥɢ ȼɨɞɢɬɟɥɶ ɜɵ-
ɧɭɠɞɟɧ ɨɛɫɭɞɢɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɜɨɩɪɨɫɵ, ɨɧ ɞɨɥɠɟɧ 
ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɫɜɨɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ. 
 
3.7. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɪɟɦɨɧ-
ɬɭ ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɬ/ɫ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢ-
ɤɚ. 
 
ȼɫɟ ɪɟɦɨɧɬɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɜ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɁȺɉɊȿ-
ɓȿɇɕ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɥɨɦɤɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɜɨɞɢ-
ɬɟɥɶ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɨɛ ɷɬɨɦ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɢ ɫɜɨɟɦɭ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ. 
Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɨɛɹɡɚɧɵ 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɹɬɶ ɦɟɪɵ ɞɥɹ ɷɜɚɤɭɚɰɢɢ ɫɥɨɦɚɧɧɨɝɨ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɫ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ.  
 
3.8. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ 
ɫɚɦɨɫɜɚɥɨɜ ɢ ɫɚɦɨɫɜɚɥɶɧɵɯ ɩɪɢɰɟɩɨɜ 
 
3.8.1. Ƚɪɭɡɨɜɨɣ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚ-
ɝɪɭɠɟɧ ɫɜɟɪɯ Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ Ⱦɨɩɭɫɬɢɦɨɣ ɇɚɝɪɭɡɤɢ 
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɋɪɟɞɫɬɜɚ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ 
ɫ ɩɚɫɩɨɪɬɧɵɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ ɢ ɫɟɪɢɣɧɵɦ ɧɨɦɟɪɨɦ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. Ƚɪɭɡ ɜ ɤɭɡɨɜɟ ɞɨɥɠɟɧ 
ɛɵɬɶ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ, ɧɟ ɫɨɡɞɚɜɚɹ ɧɢ 
ɩɨɩɟɪɟɱɧɨɝɨ, ɧɢ ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɚ ɤɭɡɨɜɚ. 
 
3.8.2. Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɲɢɧ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞ-
ɫɬɜɚ ɢ ɩɪɢɰɟɩɚ ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚ-
ɧɢɹɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. 
 
3.8.3. Ɍɹɝɚɱ ɢ ɫɚɦɨɫɜɚɥɶɧɵɣ ɩɪɢɰɟɩ ɧɚ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɜ ɨɞɧɭ ɥɢ-
ɧɢɸ. 
 
3.8.4. ɉɟɪɟɞ ɪɚɡɝɪɭɡɤɨɣ ɜɫɟ ɤɨɥɟɫɚ Ɍɋ ɞɨɥɠɧɵ 
ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɪɨɜɧɨɦ, ɭɩɥɨɬɧɟɧɧɨɦ ɢ ɭɫɬɨɣɱɢ-
ɜɨɦ ɝɪɭɧɬɟ. ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ ɩɨɞ 
ɪɚɡɝɪɭɡɤɭ ɧɟɜɨɨɪɭɠɟɧɧɵɦ ɝɥɚɡɨɦ ɡɚɦɟɬɟɧ ɩɨɩɟ-
ɪɟɱɧɵɣ ɧɚɤɥɨɧ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ, ɬɨ ɪɚɡɝɪɭɡɤɭ ɜ ɷɬɨɦ 

The following rules related to driving and duration of 
work time shall be applicable to all drivers:  
 
 
Order of the Ministry of Transport of Russia of 
20.08.2004 N 15 (ed. Of 03.05.2018) "On approval 
of the Regulation on the features of working hours 
and rest time of car drivers" (Registered in the Min-
istry of Justice of Russia 01.11.2004 N 6094) 
 
 
3.6  Mobile phones and two-way communication 
devices 

Cellular phones, portable radio sets or two-way 
communication devices (including devices for 
transmission of text messages and hands free de-
vices) may not be used when driving a vehicle.  Ra-
dio communication during the work of a vehicle 
must be one-way only. The communication shall be 
short-time and limited only to transmission of data 
related to a task being executed by the driver. If a 
driver has to discuss any questions, he/she shall 
stop the vehicle. 

 

3.7  Requirements to the performance of vehicle 
repair and maintenance works at thО CustomОr’s 
site  

AЧв ЫОЩКТЫ ШП ЭСО CКЫЫТОЫЬ’ ЯОСТМХОЬ ТЬ PROHIBITED. 
 
 
IЧ МКЬО ШП К ЯОСТМХО’Ь ЛЫОКФНШаЧ, ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯ-
er shall inform a representative of the Customer and 
his/her supervisors. 
TСО ЬЮЩОЫЯТЬШЫЬ КЧН ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯОЫ ЬСКХХ ЭКФО 
measures to evacuate the broken down vehicle from 
ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО. 
 
3.8 Safety requirements at unloading dump trucks 
and dump trailers 
 
3.8.1 A truck must not be loaded above the Vehicle 
Maximum Safe Load specified on the vehicle rating 
and serial number plate. Cargo shall be spread 
evenly in the truck body causing neither lateral or 
longitudinal tilt of the body. 
 

 

3.8.2  TСО ЩЫОЬЬЮЫО ТЧ КХХ ЭСО ЯОСТМХО’Ь ЭТЫОЬ ЬСКХХ 
conform to the requirements of the operating manu-
al. 
 
3.8.3 During unloading, a tractive vehicle and a 
trailer shall be located along the same line. 
 
 
3.8.4 BОПШЫО ЮЧХШКНТЧР, КХХ ЭСО ЯОСТМХО’Ь аСООХЬ ЬСКХХ 
rest on a flat, compressed and stable ground. If a 
lateral tilt of a truck placed for unloading is visible 
with the unaided eye, the truck shall not be unload-
ed in this place and at this position of the truck. 



ɦɟɫɬɟ ɢ ɩɪɢ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ. 
 
3.8.5. ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɧɹɬɢɟɦ ɤɭɡɨɜɚ (ɢɥɢ ɤɨɪɩɭɫɚ) 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɜ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɩɨɞɧɹ-
ɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɨɧ ɧɟ ɡɚɰɟɩɢɬɫɹ ɡɚ ɥɢɧɢɢ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɟɪɟɞɚɱ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɹ. ɇɚ ɩɥɨɳɚɞ-
ɤɚɯ, ɝɞɟ ɤɭɡɨɜ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɢɡ-ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ ɩɨ ɜɵɫɨɬɟ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɚɡ-
ɝɪɭɡɤɭ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ. 
 
3.8.6. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɟɡɞɚ, ɩɚɪɤɨɜɤɚ ɢɥɢ ɪɚɡɝɪɭɡ-
ɤɚ ɪɹɞɨɦ ɫ ɦɟɫɬɨɦ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɟɦɥɹɧɵɯ ɪɚɛɨɬ. 
 
3.8.7. ɉɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɨɞɧɢɦɚɬɶ ɤɭ-
ɡɨɜ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ (ɩɪɢɰɟɩɚ), ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɜɵɣɬɢ 
ɢɡ ɤɚɛɢɧɵ ɢ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɨɛɳɢɣ ɨɫɦɨɬɪ ɭɫɥɨɜɢɣ ɪɚɡ-
ɝɪɭɡɤɢ. ɉɪɢɫɬɭɩɚɬɶ ɤ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶ-
ɤɨ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɯ ɩɪɨ-
ɛɥɟɦ, ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɹ (ɧɟ-
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ ɝɪɭɧɬɚ, ɭɤɥɨɧ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɫɢɥɶɧɵɣ 
ɜɟɬɟɪ, ɢ ɬ.ɞ) 
 
3.8.8. Ɋɚɡɝɪɭɡɤɚ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɥɢɲɶ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɤɨɝɞɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ ɩɥɨɳɚɞɤɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɞɥɹ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɝɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɢ ɨɰɟɧɤɢ ɩɥɨɳɚɞɤɢ. 
 
3.8.9. Ɋɚɡɝɪɭɡɤɚ ɜ ɛɭɧɤɟɪ ɢɥɢ ɤɨɥɨɞɟɰ ɪɚɡɪɟɲɟɧɚ 
ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɤɪɚɸ ɩɟɪɟɩɚɞɚ 
ɭɪɨɜɧɟɣ ɢɦɟɟɬɫɹ ɧɚɞɟɠɧɵɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɛɨɪɬ ɞɥɹ ɤɨɥɟɫ (ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɚ 
ɢɥɢ ɧɚɫɵɩɶ) ɜɵɫɨɬɨɣ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɩɨɥɨɜɢɧɵ ɜɵɫɨɬɵ 
ɤɨɥɟɫ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ. 
 
3.8.10. ɉɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ ɜ ɤɚɪɶɟɪɟ, ɧɚ ɫɤɥɚɞɚɯ ɫɵ-
ɩɭɱɢɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɨɬɜɚɥɚɯ: 
 

 Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɚɡɝɪɭɡɤɭ ɧɟɩɨ-
ɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɫ ɤɪɚɹ ɭɫɬɭɩɚ ɢɥɢ ɧɚɫɵɩɢ. 
ɋɚɦɨɫɜɚɥ ɦɨɠɟɬ ɩɨɞɴɟɡɠɚɬɶ ɧɟ ɛɥɢɠɟ, 
ɱɟɦ ɧɚ 5 ɦ ɞɨ ɤɪɚɹ ɭɫɬɭɩɚ, ɩɪɢɱɟɦ ɧɚ 
ɤɪɚɸ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɬɫɵɩɚɧ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢ-
ɬɟɥɶɧɵɣ ɜɚɥ (ɧɚɫɵɩɶ) ɜɵɫɨɬɨɣ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 
1.5 ɦ 

 

 ɉɨɞɴɟɡɠɚɬɶ ɤ ɤɪɚɸ ɭɫɬɭɩɚ ɞɥɹ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ 
ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɟɪɩɟɧɞɢɤɭɥɹɪɧɨ 
ɤɪɚɸ, ɢ ɧɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ. 

 

 ɉɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ ɡɚɟɡɠɚɬɶ ɧɚ 
ɩɥɨɳɚɞɤɢ, ɝɞɟ ɢɦɟɸɬɫɹ ɡɚɤɨɥɵ ɢ ɬɪɟɳɢ-
ɧɵ, ɜ ɷɬɢɯ ɦɟɫɬɚɯ ɟɫɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɛɜɚɥɚ. 

 
3.8.11. ɉɟɪɟɞ ɪɚɡɝɪɭɡɤɨɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, 
ɱɬɨ ɡɚɞɧɢɣ ɨɬɤɢɞɧɨɣ ɛɨɪɬ ɝɪɭɡɨɜɨɝɨ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɦɟɬɶ ɜ ɜɢɞɭ, ɱɬɨ ɝɪɭɡ ɦɨɠɟɬ ɫɨɡɞɚ-
ɜɚɬɶ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɛɨɪɬ ɞɚɠɟ ɩɪɢ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɤɭɡɨɜɚ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɩɪɢ ɨɬɤɪɵɬɢɢ ɛɨɪɬɚ ɢ 
ɳɢɬɤɨɜ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɫɬɨɹɬɶ ɜ ɡɨɧɟ ɢɯ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɢ 
ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ, ɤɭɞɚ ɦɨɠɟɬ ɜɵɩɚɫɬɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɪɢ ɨɬ-
ɤɪɵɬɢɢ ɛɨɪɬɚ. 
 

 

 
3.8.5 Before the body (or case) is lifted, it is required 
to make sure it will not contact a power line or other 
obstacles in the upright position. A vehicle may not 
be unloaded on sites where the body cannot be fully 
opened due to limitations in height. 
 
 
 
3.8.6  A vehicle may not be driven, parked, or un-
loaded at the proximity of the place of earthworks. 

3.8.7  After a vehicle has been placed to an unload-
ing site, before lifting the truck (trailer) body, the 
driver shall leave the cabin and conduct a general 
inspection of the unloading conditions. Unloading 
may commence after all the potential problems 
causing lack of stability (ground instability, surface 
slope, strong wind, etc.) have been eliminated. 
 
 
 
3.8.8  Unloading is possible only if the site lighting is 
sufficient for safe access and assessment of the 
site. 

3.8.9 Unloading to a bin or a well is allowed only if 
there is a secure safety wheel border at the edge of 
the level difference (safety bar or border fill) with the 
height of not less than half the vehicle wheel height. 

 

3.8.10 When unloading in an open pit, storages of 
bulk materials and banks: 

•   UЧХШКНТЧР ЦКв ЧШЭ ЛО ЩОЫПШЫЦОН НТЫОМЭХв 
from the edge of a bench or an earth fill. A 
truck may come no closer than 5 m to the edge 
of a bench, whereby at the edge there shall be 
a safety wall (border fill) not less than 1.5 m 
hight. 
 
 
•   A ЭЫЮМФ ЦКв КЩЩЫШКМС ЭСО ОНРО ШП К ЛОЧМС 
for unloading only perpendicular to the edge 
and in no case in parallel to it. 

•  АСОЧ ЮЧХШКНТЧР, ТЭ ТЬ ЩЫШСТЛТЭОН ЭШ МШЦО ЭШ 
the grounds with balmstones and cracks due to 
the landslide hazard. 
 

3.8.11 Before unloading, make sure that the truck 
tailgate is open. 
It shall be noticed that the cargo can put the gate 
under pressure even when the body is positioned 
horizontally. That is why, when opening the gate 
and shields, it is prohibited to stand in the area of 
their movement and in the area where the material 
can fall when opening the gate. 
 
 



3.8.12. ȿɫɥɢ ɝɪɭɡɨɜɨɣ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶ ɨɫɧɚɳɟɧ 
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɜɟɫɤɨɣ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɩɭɫɬɢɬɶ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɛɚɥɥɨɧɚɯ ɞɥɹ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɥɸɛɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɪɟɫɫɨɪ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ. 
 
3.8.13. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ ɜ ɨɩɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ ɧɟ ɛɵɥɨ ɩɟɲɟɯɨɞɨɜ, 
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɟɣ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. ɇɚɯɨɠɞɟɧɢɟ ɥɸɞɟɣ 
ɜ ɨɩɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ ɜɨɤɪɭɝ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ (ɧɟ ɦɟɧɟɟ 1,5 
ɞɥɢɧɵ ɤɭɡɨɜɚ) ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ ɡɚ-
ɩɪɟɳɟɧɨ. 
 
3.8.14. ȼ ɬɟɱɟɧɢɢ ɜɫɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ ɜɨɞɢ-
ɬɟɥɶ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɤɚɛɢɧɟ ɫɚ-
ɦɨɫɜɚɥɚ ɫ ɩɪɢɫɬɟɝɧɭɬɵɦ ɪɟɦɧɟɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 
3.8.15. ɉɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɜɟɫɬɢ ɤ ɦɢɧɢ-
ɦɭɦɭ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɝɪɭɡɨɜɨɝɨ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ ɢ ɤɚɤ ɦɨɠ-
ɧɨ ɛɵɫɬɪɟɟ ɨɩɭɫɬɢɬɶ ɤɭɡɨɜ. Ɇɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ 
ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɩɪɹɦɨɥɢɧɟɣɧɨɟ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɜɩɟɪɟɞ ɞɥɹ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɨɫɬɚɬɤɨɜ ɫ ɡɚɞɧɟɝɨ ɨɬɤɢɞɧɨɝɨ ɛɨɪɬɚ ɤɭɡɨ-
ɜɚ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ 
ɦɚɧɟɜɪɵ ɝɪɭɡɨɜɨɝɨ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ ɩɪɢ ɩɨɞɧɹɬɨɦ ɤɭ-
ɡɨɜɟ. 
 
3.8.16. ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɶɫɹ ɜɩɟɪɟɞ 
ɞɥɹ ɫɫɵɩɚɧɢɹ ɝɪɭɡɚ ɫ ɤɭɡɨɜɚ: 
 

 Ⱦɜɢɝɚɬɶɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɱɟɧɶ ɩɥɚɜɧɨ ɢ ɫ 
ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶɸ; 

 

 Ɂɚɩɪɟɳɚɸɬɫɹ ɪɵɜɤɢ ɦɚɲɢɧɵ ɢɥɢ ɪɟɡɤɨɟ 
ɬɨɪɦɨɠɟɧɢɟ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɝɪɭɡɚ ɞɚɠɟ ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ, ɤɨɝɞɚ ɦɨɤɪɵɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɪɡɲɢɟ ɝɪɭ-
ɡɵ ɦɨɝɥɢ ɩɪɢɥɢɩɧɭɬɶ ɜ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɭ-
ɡɨɜɚ ɩɪɢɰɟɩɚ. ȼ ɬɚɤɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɤɭɡɨɜ ɞɨɥ-
ɠɟɧ ɛɵɬɶ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɩɭɳɟɧ, ɚ ɩɪɢɥɢɩ-
ɲɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɭɞɚɥɟɧ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ. 

 
3.8.17. ɉɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ 
ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɞɧɢɣ ɛɨɪɬ ɧɟ ɭɩɢɪɚɥɫɹ ɜ ɫɵɩɭɱɢɣ 
ɝɪɭɡ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɨɞɧɹɬɢɹ ɤɭɡɨɜɚ. 
 
3.8.18. ɉɨɫɥɟ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ, ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɧɚɱɢɧɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɧɨɝɨ ɨɩɭɫɤɚɧɢɹ ɤɭɡɨɜɚ. 
 

3.8.19. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜ ɚɜɚɪɢɣɧɵɯ 
ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ 
 

 ɉɪɢ ɩɨɞɧɹɬɢɢ ɤɭɡɨɜɚ ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɫɚɦɨɫɜɚɥɚ 
ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɨɤɨɥɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɢ ɫɪɚɡɭ ɨɩɭɫɬɢɬɶ 
ɤɭɡɨɜ, ɟɫɥɢ ɢɦɟɟɬ ɦɟɫɬɨ ɧɚɤɥɨɧ ɢɥɢ ɫɦɟ-
ɳɟɧɢɟ ɤɭɡɨɜɚ ɜ ɨɞɧɭ ɫɬɨɪɨɧɭ ɩɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡ-
ɤɟ. 

 

 ȼɨɞɢɬɟɥɹɦ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɵɩɪɵɝɢɜɚɬɶ ɢɡ 
ɨɩɪɨɤɢɞɵɜɚɸɳɟɝɨɫɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞ-
ɫɬɜɚ – ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɥɭɱɲɟ ɜɫɟɝɨ ɡɚɳɢɳɟɧ, 
ɧɚɯɨɞɹɫɶ ɜ ɤɚɛɢɧɟ ɫ ɩɪɢɫɬɟɝɧɭɬɵɦ ɪɟɦ-
ɧɟɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 

 

3.8.12  If a truck is equipped with an air suspension, 
the pressure in the balloons shall be released to 
eliminate any impact by the springs during unload-
ing. 

3.8.13 There shall be no pedestrians, vehicles or 
equipment in the hazardous area during unloading. 
People shall not be present in the hazardous area 
around the truck (not less than 1.5 body length) dur-
ing unloading. 
 
 
3.8.14 Throughout the unloading time, the truck 
driver shall remain in the truck cabin with the safety 
belt fastened. 

3.8.15 During unloading it is necessary to minimize 
the truck movement and lower the body as soon as 
possible. A straight forward movement may be re-
quired to clear the remaining material from the body 
tailgate. The truck may not be turned or maneu-
vered with its body lifted. 

 
 
 

3.8.16 If it is required to move forward to remove the 
cargo from the body: 

•  TСО ЦШЯОЦОЧЭ ЬСКХХ ЛО ЬЦШШЭС КЧН МКЮ-
tious. 

•   JОЫФТЧР ШЫ СКЫН ЛЫКФТЧР ШП ЭСО ЭЫЮМФ ЭШ ЫО-
move the cargo is not allowed even if wet or 
frozen soil could stick in the front part of the 
body. In such cases the body shall be lowered 
slowly and the sticking material shall be re-
moved using mechanical means. 

 

3.8.17 During unloading it is necessary to make 
sure the tailgate does not bear against the bulky 
cargo when lifting the body. 

3.8.18 After unloading backward movement may 
commence only after the body has lowered com-
pletely. 

3.8.19 Safety requirements in emergency situations. 

 
•  АСОЧ ХТПЭТЧР ЭСО ЛШНв, К ЭЫЮМФ НЫТЯОЫ ЬСКХХ КХ-
ways stay at the controls and shall lower the 
body immediately if it tilts or displaces to either 
side at unloading. 
 
 
 
•   DЫТЯОЫЬ ЦКв ЧШЭ УЮЦЩ ШЮЭ ШП ЭСО ШЯОЫЭЮЫЧТЧР 
vehicle as the driver is protected best of all 
when he stays inside the cabin fastened with a 
safety belt. 
 



 ȿɫɥɢ ɩɪɨɢɡɨɲɟɥ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɥɢɧɢɟɣ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ 
ɜɧɭɬɪɢ ɤɚɛɢɧɵ ɞɨ ɦɨɦɟɧɬɚ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɨɣ. 
Ɍɚɤɠɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɢɧɹɬɶ ɦɟɪɵ ɩɨ ɩɪɟ-
ɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ ɥɸɞɟɣ ɨɛ 
ɭɝɪɨɡɟ - ɩɪɢɛɥɢɠɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɮɚ-
ɬɚɥɶɧɵɦ ɢɡ-ɡɚ ɲɚɝɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ. 
Ɉɩɚɫɧɚɹ ɡɨɧɚ ɜɨɤɪɭɝ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ – ɨɤɨɥɨ 20 ɦ. 

 
3.8.20. ɋɨɤɪɚɳɟɧɢɟ ɪɢɫɤɚ ɩɪɢɥɢɩɚɧɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
 

 Ⱦɥɹ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɥɢ-
ɩɚɧɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɜ ɤɭɡɨɜɟ ɩɪɢɰɟɩɚ ɞɨɥɠ-
ɧɨ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɪɚɫ-
ɬɜɨɪɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɸɳɢɯ ɩɪɢ-
ɥɢɩɚɧɢɟ/ɩɪɢɦɟɪɡɚɧɢɟ ɝɪɭɡɚ. 

 

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ, ɞɨɠɞɶ, ɧɚɪɚɫɬɚɧɢɟ ɢɧɟɹ 
ɢ ɥɶɞɚ ɞɨɥɠɧɵ ɭɱɢɬɵɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟ-
ɥɟɧɢɢ ɬɨɝɨ, ɦɨɠɟɬ ɥɢ ɝɪɭɡ ɛɵɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ 
ɪɚɡɝɪɭɠɟɧ. 

 

 Ƚɪɭɡɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɤɪɵɬɵ ɢ ɡɚɳɢɳɟɧɵ 
ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ. 

 
3.9. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ ɚɜ-

ɬɨɰɟɦɟɧɬɨɜɨɡɨɜ 
 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ! 
 
ɉɨɜɵɲɚɬɶ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɰɢɫɬɟɪɧɟ ɫɜɵɲɟ 1,9 ɤɝ/ɫɦ 
ɁАɉɊȿЩАȿɌɋə. 
 
ɉɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɦɚɧɨɦɟɬɪɚ ɢɥɢ ɫ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ 
ɦɚɧɨɦɟɬɪɨɦ ɜɵɝɪɭɡɤɚ ɰɟɦɟɧɬɚ ɁАɉɊȿЩАȿɌɋə. 
 
ɉɨɞɬɹɝɢɜɚɬɶ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɡɚɝɪɭɡɨɱɧɨɝɨ ɥɸɤɚ ɢɥɢ 
ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɟɝɨ, ɤɨɝɞɚ ɫɨɫɭɞ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟ-
ɧɢɟɦ, ɄАɌȿȽɈɊɂɑȿɋɄɂ ɁАɉɊȿЩАȿɌɋə. 
 
Ɋɚɛɨɬɚɬɶ ɛɟɡ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɤɥɚɩɚɧɚ ɁА-
ɉɊȿЩАȿɌɋə. 
 
ȿɫɥɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɩɪɟɜɵɫɢɬ ɞɨ-
ɩɭɫɬɢɦɭɸ ɜɟɥɢɱɢɧɭ, ɩɪɟɤɪɚɬɢɥɚɫɶ ɩɨɞɚɱɚ ɰɟɦɟɧ-
ɬɚ ɢɡ ɛɨɱɤɢ ɚɜɬɨɰɟɦɟɧɬɨɜɨɡɚ (ɡɚɛɢɥɨɫɶ ɪɚɡɝɪɭ-
ɡɨɱɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ) ɢ ɬ.ɞ., ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ 
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɨɬɤɪɵɬɶ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɤɥɚɩɚɧ 
ɢ ɫɛɪɨɫɢɬɶ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɰɢɫɬɟɪɧɟ ɞɨ ɧɭɥɹ. ȼɵɹɫ-
ɧɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɭ, ɟɫɥɢ ɡɚɛɢɥɨɫɶ ɩɪɢɟɦɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɨ ɞɚɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɪɢɟɦɳɢɤɭ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬɟ, 
ɟɫɥɢ ɠɟ ɡɚɛɢɥɨɫɶ ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨ-
ɰɟɦɟɧɬɨɜɨɡɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɧɹɬɶ ɡɚɩɨɪɧɵɣ ɤɪɚɧ 
ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɨɱɢɫɬɤɭ 
ɜɧɭɬɪɢ ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɄАɌȿȽɈɊɂɑȿ-
ɋɄɂ ɁАɉɊȿЩАȿɌɋə ɉɊɈɂɁȼɈȾɂɌЬ ɈɑɂɋɌɄɍ, 
ȿɋɅɂ ȼ ɐɂɋɌȿɊɇȿ ȿɋɌЬ ȾАȼɅȿɇɂȿ.    

 
3.10. Ȼɭɤɫɢɪɨɜɤɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɯ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ, ɜɵɬɚɫɤɢɜɚɧɢɟ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟ ɡɚɜɹɡɲɢɯ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 

•  IЧ МКЬО ШП МШЧЭКМЭ аТЭС К ЩШаОЫ ХТЧО, ЭСО НЫТv-
er shall remain inside the cabin until the line is 
de-energized by the power service. Also, it is 
required to take measures to warn the persons 
approaching the truck about the hazard as ap-
proaching it can be fatal due to the step volt-
age. The hazardous area around the vehicle is 
about 20 m. 
 
 

3.8.20 Reducing the risk of material sticking. 

• TШ ЫОНЮМО ЭСО ЩШЭОЧЭТКХ ЬЭТМФТЧР ШП ЦКЭОЫТКХ ЭШ 
the trailer body, it is necessary to provide for 
the use of a solvent or other certified materials 
that prevent sticking / freezing of the cargo 
 
 
 
•  TОЦЩОЫКЭЮЫО, ЫКТЧ, КММЮЦЮХКЭТШЧ ШП ПЫШЬЭ КЧН 
ice shall also be taken into account when de-
termining if a cargo can be unloaded safely. 
 
 
•  CКЫРШОЬ ЬСКХХ ЛО МШЯОЫОН КЧН ЩЫШЭОМЭОН НЮЫ-
ing transportation. 

3.9 Safety requirements at unloading cement trucks 

Attention! 

Raising tank pressure above 1.9 kg/cm is PROHIB-
ITED. 
 
 
Unloading cement without a manometer or with a 
faulty manometer is PROHIBITED. 

Tightening loading hatch fixtures or opening it when 
the vessel is under pressure is STRICTLY PRO-
HIBITED. 

Operation without a safety valve is PROHIBITED. 
 
 
If at the process of loading the pressure exceeds 
the allowable value, cement feed from the truck 
tank is stopped (unloading opening clogged), etc., it 
is necessary to switch off the compressor, open the 
safety valve and release the tank pressure to zero. 
FТЧН ШЮЭ ЭСО ЫОКЬШЧ; ТЧПШЫЦ ЭСО ПКМТХТЭв’Ь ЫОМОТЯОЫ ТП 
the receiving opening is clogged; if the cement 
ЭЫЮМФ’Ь ЮЧХШКНТЧР ШЩОЧТЧР ТЬ МХШРРОН, ТЭ ТЬ ЫОqЮТЫОН 
to open the stop valve of the unloading device and 
clean it; CLEANING IS STRICTLY PROHIBITED 
IF THERE IS PRESSURE IN THE TANK.    
 
 
 

3.10 Towing disabled vehicles, drawing and extract-
ing stuck vehicles. 
 



 
ȼɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ, ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ ɢɥɢ ɡɚ-
ɜɹɡɲɟɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɨɥɠɟɧ: 
- ȼɤɥɸɱɢɬɶ ɱɟɬɵɪɟɯɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɨɛɥɟɫɤɨɜɵɟ ɦɚ-
ɹɱɤɢ (ɚɜɚɪɢɣɧɚɹ ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ); 
- ɉɟɪɟɞɚɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɫɜɨɟɦ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟ-
ɧɢɢ ɢɦɟɸɳɟɦɭ ɤ ɷɬɨɦɭ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ ɩɨ 
ɪɚɞɢɨ, ɬɟɥɟɮɨɧɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ; 
- ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɛɟɡ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ; 
- ɇɟ ɩɨɤɢɞɚɬɶ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ. 
- ȼɨɞɢɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɡɜɚɬɶ ɩɨɦɨɳɶ ɢ ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ 
ɜ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɦ ɫɪɟɞɫɬɜɟ ɫ ɩɪɢɫɬɟɝɧɭɬɵɦ ɪɟɦɧɟɦ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɉɨɫɥɟ ɩɪɢɛɵɬɢɹ ɩɨɦɨɳɢ ɜɨɞɢɬɟɥɶ 
ɦɨɠɟɬ ɩɨɤɢɧɭɬɶ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɢ ɭɫɬɚɧɨ-
ɜɢɬɶ ɬɨɪɦɨɡɧɵɟ ɫɬɨɩɨɪɵ ɩɨɞ ɤɨɥɟɫɚ. 
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɞɜɢɠɟɧɢɹ Ɍɋ ɩɪɢ ɛɭɤɫɢɪɨɜɤɟ ɧɢɤɬɨ ɧɟ 
ɞɨɥɠɟɧ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɦɟɠɞɭ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɵ ɢɥɢ ɞɨɥɠɧɵ 
ɛɵɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɵ. 
Ⱦɥɹ ɛɭɤɫɢɪɨɜɤɢ ɦɨɝɭɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɟɪ-
ɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɢ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɟɦɵɟ (ɧɟ 
ɫɬɚɥɶɧɵɟ) ɤɚɧɚɬɵ / ɛɭɤɫɢɪɧɵɟ ɬɪɨɫɵ ɢ ɠɟɫɬɤɢɟ 
ɫɰɟɩɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. ɉɪɨɱɧɨɫɬɶ ɬɚɤɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ 
ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ ɧɚ 50% ɜɵɲɟ ɦɚɤɫɢ-
ɦɚɥɶɧɨɝɨ ɜɟɫɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ ɞɨɥɠɧɚ ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ 
ɝɪɭɧɬɚ, ɩɨɜɵɲɚɸɳɢɟ ɬɚɤɭɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ 
ɧɚɝɪɭɡɤɭ. 
 
 
4.  ɋɊȿȾɋɌȼȺ ɂɇȾɂȼɂȾɍȺɅɖɇɈɃ ɁȺɓɂɌɕ 

(ɋɂɁ) 
 
4.1.  ȼɟɫɶ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɫɥɟ-
ɞɭɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ 
(ɋɂɁ) ɢ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɢ ɧɚɯɨɠɞɟ-
ɧɢɢ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɡɚɜɨɞɚ: 
 
- ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɚɹ ɨɛɭɜɶ – ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɚɹ ɭɞɚɪɨ-
ɩɪɨɱɧɵɦ ɩɨɞɧɨɫɤɨɦ; 
- Ɂɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ – ɢɦɟɸɳɢɟ ɭɞɚɪɨɩɪɨɱɧɵɟ ɥɢɧ-
ɡɵ ɢ ɛɨɤɨɜɭɸ ɡɚɳɢɬɭ; 
- Ɂɚɳɢɬɧɚɹ ɤɚɫɤɚ; 
- ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɠɢɥɟɬ ɢɥɢ ɨɞɟɠɞɭ ɫɨ ɫɜɟɬɨɨɬɪɚɠɚ-
ɸɳɢɦɢ ɢ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɵɦɢ ɜɫɬɚɜɤɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɡ-
ɜɨɥɢɬ ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ ɜɢɞɢɦɵɦ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɫɪɟɞɵ. 
 
4.2. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɴɟɡɞ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢ-
ɤɚ ɜ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɨɞɟɠɞɟ ɢ ɨɛɭɜɢ (ɲɨɪɬɵ, 
ɬɚɩɨɱɤɢ, ɛɟɡ ɪɭɛɚɲɤɢ ɢ ɞɪ.). 
 
4.3. ɉɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɜɵɫɨɬɟ ɛɨɥɟɟ 1,8 
ɦ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɢɥɢ ɧɟɡɚɳɢɳɟɧɧɨɣ ɩɥɨɳɚɞɤɟ 
(ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɚ ɛɨɱɤɟ ɰɟɦɟɧɬɨɜɨɡɚ, ɤɪɵɲɟ, ɭɫɬɭɩɟ 
ɤɚɪɶɟɪɚ ɢ ɬ.ɞ) ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɬɪɚɯɨɜɨɱ-
ɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɸɳɢɟ ɩɚɞɟɧɢɟ (5-
ɥɹɦɨɱɧɵɣ ɩɨɹɫ ɢ ɛɥɨɤɢɪɭɸɳɟɟ ɢɧɟɪɰɢɨɧɧɨɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ ɜɬɹɠɧɵɦ ɬɪɨɫɨɦ/ɫɬɪɚɯɨɜɨɱɧɵɣ 
ɬɪɨɫ). ɉɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɬɚɤɢɯ ɪɚɛɨɬ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ 
ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɉɪɚɜɢɥɚ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɬɪɭɞɚ ɩɪɢ 
ɪɚɛɨɬɟ ɧɚ ɜɵɫɨɬɟ, ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɟ ɩɪɢɤɚɡɨɦ Ɇɢɧ-
ɬɪɭɞɚ Ɋɨɫɫɢɢ ɨɬ 28.03.2014 № 155ɧ. 
Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɦɨɧɬɚɠɧɨɝɨ ɩɨɹɫɚ 

 
The driver of a disabled, damaged or stuck vehicle 
shall: 
- activate the four-way flashing lights (emergency 
lights); 
- transmit the information on his/her location to the 
relevant personnel by radio, telephone or other 
means; 
- not leave the vehicle unattended; 
 
- not leave the vehicle; 
- the driver shall call for help and remain in the 
vehicle with the safety belt fastened. Upon assis-
tance arrival, the driver may leave the vehicle and 
install brake shoes under the wheels. 

When towing a vehicle, there should be none be-
tween the vehicles which are or must be connected. 
 
 
Only certified and regularly checked (not steel) 
ropes/towing ropes and fixed towing bars may be 
used for towing. The strength of such devices shall 
be at least 50 % higher than the maximum weight of 
a relevant vehicle and shall be determined with ac-
count of ground properties exceeding such maxi-
mum load. 
 
 

 
4. PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)  
 
                    
4.1.All personnel shall be provided with the following 
personal protective equipment (PPE) and shall al-
ways use it at site plant: 
 
 
-  Special footwear equipped with impact-resistant 
caps. 
-  Protective glasses equipped with impact-resistant 
lens and side Protection. 
-  Protective helmet. 
-  High visibility vest or clothes with light-reflecting 
and contrast inserts to remain visible in various pro-
duction environment. 

 

4.2  EЧЭЫв ЭШ ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО аТЭС ТЧКЩЩЫШЩЫТКЭО 
clothes and footwear (shorts, slippers, without a 
shirt, etc.) on is prohibited. 

4.3  When operating at a height over 1.8 m at an 
open or unprotected ground (e.g., on a cement 
ЭЫЮМФ’Ь ЭКЧФ, ЫШШП, ШЩОЧ Щit bench, etc.), it is required 
to use safety systems to prevent falling (5-strap 
safety harness and blocking inertia reel/safety rope). 
On performing such operations, the Carrier shall 
observe the Occupational Safety Regulations for 
Overhead Work approved by Order of Ministry of 
Labor of Russia dated 03/28/2014 No.155n.  
A mounting  belt may not be used as a fall protec-
tion device. 
The fitness for service of all elements of equipment 



ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɳɟɝɨ ɨɬ ɩɚɞɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɚ. 
ȼɫɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɫɧɚɪɹɠɟɧɢɹ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɜɵɫɨɬɟ 
(ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɫɬɪɚɯɨɜɤɢ ɨɬ ɩɚɞɟɧɢɹ) ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɯɨ-
ɞɢɬɶ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɩɪɢɝɨɞɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɧɟ ɪɟɠɟ 2 ɪɚɡ ɜ ɝɨɞ. Ʉɚɠɞɚɹ ɟɞɢɧɢɰɚ 
ɜɵɫɨɬɧɨɝɨ ɫɧɚɪɹɠɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɢɦɟɬɶ ɢɞɟɧɬɢɮɢ-
ɤɚɬɨɪ/ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɭɸ ɧɚ ɞɚɬɭ ɩɨɫɥɟɞ-
ɧɟɣ ɩɪɨɜɟɪɤɢ. 
 
 
4.4. ȼɫɟ ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɜɵɲɟ ɋɂɁ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ 
ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɧɚ ɬɟɪ-
ɪɢɬɨɪɢɢ ɊɎ. 
 
4.5. Ɉɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɋɂɁ ɢ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɬɪɟɛɨɜɚ-
ɧɢɣ ɩɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ ɋɂɁ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶ-
ɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ. 
 
 
5. ɌɊȺɇɋɉɈɊɌ ɉȿɊȿȼɈɁɑɂɄȺ 

 
5.1. Ɉɛɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɝɪɭɡɨɜɵɦ ɚɜɬɨɦɨ-
ɛɢɥɹɦ 
 
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ (ɞɚɥɟɟ Ɍɋ) ɞɨɥɠɧɨ ɜɢɡɭ-
ɚɥɶɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ «ɯɨɪɨɲɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ», ɛɵɬɶ 
ɩɪɢɝɨɞɧɵɦ ɩɪɨɣɬɢ ɨɛɵɱɧɵɣ ɬɟɯɨɫɦɨɬɪ, ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɟ ɦɚɧɟɜɪɢɪɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɧɢɡɤɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɜ 
ɝɪɚɧɢɰɚɯ ɦɟɫɬɚ ɩɨɝɪɭɡɤɢ ɢɥɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ. 
Ɍɟɯɨɫɦɨɬɪ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɪɚɛɨɬɵ ɬɨɪɦɨɡɨɜ ɢ 
ɨɫɦɨɬɪ ɲɢɧ (ɲɢɧɵ ɢɦɟɸɬ ɨɬɱɟɬɥɢɜɵɣ ɪɢɫɭɧɨɤ 
ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɚ, ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɜɢɞɢɦɵɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ). 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɝɨɞɧɵɦ ɤ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɜ ɦɟɫɬ-
ɧɵɯ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ. 
 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ 
Ɍɋ ɛɟɡ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɫ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ Ɍɋ ɢɥɢ ɥɢ-
ɰɨɦ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɡɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ. 
 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɨɫɧɚɳɟɧɢɟ Ɍɋ ɩɟɪɟɞɧɢɦɢ ɡɚɳɢɬ-
ɧɵɦɢ ɞɭɝɚɦɢ ɬɢɩɚ «ɤɟɧɝɭɪɭ» ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɨɞɨɛ-
ɧɵɦɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ. 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɬɪɟɯɬɨɱɟɱɧɵɦ ɢɧɟɪ-
ɰɢɨɧɧɵɦ ɪɟɦɧɟɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɛɨɛɢɧɧɨɝɨ ɬɢɩɚ 
ɞɥɹ ɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢ ɜɫɟɯ ɩɚɫɫɚɠɢɪɨɜ. ɇɚɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɫɧɚɳɚɬɶ Ɍɋ ɩɪɟɞɧɚɬɹɠɢɬɟɥɹɦɢ, 
ɟɫɥɢ ɢɯ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ. 
 
Ƚɪɭɡɨɜɵɟ Ɍɋ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɵ ɡɜɭɤɨ-
ɜɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ ɡɚɞɧɟɝɨ ɯɨɞɚ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɦ ɚɜɬɨ-
ɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɢ ɞɜɢɠɟɧɢɢ ɡɚɞɧɢɦ ɯɨɞɨɦ. 
 
Ƚɪɭɡɨɜɵɟ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɞɥɹ ɩɟɪɟ-
ɜɨɡɨɤ ɧɚɜɚɥɶɧɵɯ ɝɪɭɡɨɜ (ɳɟɛɟɧɶ, ɩɟɫɨɤ, ɲɥɚɤ ɢ 
ɬ.ɩ.) ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɵ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɭɤɪɵ-
ɬɢɹ ɤɭɡɨɜɚ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɬɟɪɶ ɝɪɭɡɚ ɢ 
ɩɵɥɟɧɢɹ. ɋɢɫɬɟɦɚ ɭɤɪɵɬɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɫɩɪɨɟɤ-
ɬɢɪɨɜɚɧɚ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɭɤɪɵ-
ɬɢɹ ɢ ɫɧɹɬɢɹ ɬɟɧɬɚ ɦɨɝɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ 
ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚ, ɜɵɩɨɥɧɹɸɳɟɝɨ ɷɬɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ. 
 
Ʉɚɠɞɨɟ Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɨ ɬɚɯɨɝɪɚ-

for overhead work (fall protection devices) shall be 
checked not less than twice a year. Each item of 
equipment for overhead work shall have an identifi-
cation/marking specifying a date of the last check. 

 

 

 

4.4 All PPE specified above must be certified for 
their use in the territory of the Russian Federation. 
 
 

4.5 The Carrier shell be solely responsible for 
ЩЫШЯТНТЧР ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь ЩОЫЬШЧЧОХ аТЭС PPE КЧН 
compliance with the PPE use rules thereby. 

 

5. TRANSPORT OF THE CARRIER 
 
5.1 General requirements to freight vehicles 
 

A ЯОСТМХО ЬСКХХ ЛО ЯТЬЮКХХв ТЧ К “РШШН ЬЭКЭО”, ЛО ПТЭ ПШЫ 
service, pass regular technical inspection including 
maneuvering at a low speed within the limits of a 
loading or unloading place. Technical inspection 
includes checking the operation of brakes and in-
spection of tires (tires have clear tread pattern and 
have no visible damages). A vehicle shall be fit for 
operation in the local climatic conditions. 
 
 
 
Any changes may not be introduced in the vehicle 
design unless they are approved by the vehicle 
manufacturer or a person responsible for storage. 

A vehicle may not be equipped with safeguard bows 
(bullbars) or similar elements. 
 
 
A vehicle shall be equipped with three-point reel-
type safety belts for the driver and all passengers. It 
is strongly recommended to equip vehicles with belt 
tensioners if they are offered by the manufacturer. 
 
 
Freight vehicles shall be equipped with a backup 
alarm operating automatically when going back-
wards. 

Freight vehicles used for the transportation of bulk 
cargoes (crushed stone, sand, scale, etc.) shall be 
equipped with a body cover system to prevent the 
loss of cargo and dusting. The cover system shall 
be designed so as to put and remove the tent in a 
manner safe for the operator. 
 
 
 
Each vehicle shall be equipped with a tachograph 



ɮɨɦ ɢ ɫɢɫɬɟɦɨɣ GPS ɧɚɜɢɝɚɰɢɢ. ɉɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɤɨɞɵ ɞɨ-
ɫɬɭɩɚ ɞɥɹ ɩɪɨɫɦɨɬɪɚ ɞɚɧɧɵɯ GPS ɢ ɥɢɱɧɵɯ ɤɚɪ-
ɬɨɱɟɤ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ. 
 
5.1.1. Шɢɧɵ 
 
ɒɢɧɵ ɧɚ ɨɞɧɨɣ ɨɫɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɞɧɨɝɨ ɢ ɬɨɝɨ 
ɠɟ ɬɢɩɚ, ɩɪɨɮɢɥɹ, ɜɟɫɨɜɨɝɨ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɢ ɫ ɨɞ-
ɧɢɦ ɢ ɬɟɦ ɠɟ ɬɢɩɨɦ ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɚ. 
 
 
ɒɢɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɪɚɞɢɚɥɶɧɵɟ, ɫ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ 
ɝɥɭɛɢɧɨɣ ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɚ 2,0 ɦɦ ɩɨ ɜɫɟɣ ɲɢɪɢɧɟ ɢ ɩɨ 
ɜɫɟɣ ɨɤɪɭɠɧɨɫɬɢ ɲɢɧɵ. 
 
Ɇɚɪɤɚ ɲɢɧ ɢ ɬɢɩ ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɛɢɪɚɬɶɫɹ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ 
Ɍɋ ɢɥɢ ɲɢɧ. 
 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɲɢɧ ɫ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧɵɦ ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɨɦ ɧɚ ɭɩɪɚɜɥɹɟɦɨɣ ɨɫɢ. Ɋɚɡ-
ɪɟɲɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɲɢɧ ɫ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ 
ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɨɦ ɢɥɢ ɤɚɧɚɜɤɨɣ ɧɚ ɜɟɞɭɳɟɣ ɨɫɢ. 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɡɚɩɚɫɧɵɦ ɤɨɥɟɫɨɦ ɫ 
ɲɢɧɨɣ. Ⱦɥɹ ɩɪɢɰɟɩɚ/ɩɨɥɭɩɪɢɰɟɩɚ Ɍɋ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɯɨɬɹ ɛɵ ɨɞɧɨɝɨ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɨɝɨ 
ɡɚɩɚɫɧɨɝɨ ɤɨɥɟɫɚ (ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɤɨɥɟɫ ɬɹɝɚɱɚ, ɟɫɥɢ ɤɨɥɟɫɚ ɩɪɢɰɟɩɚ ɬɨɝɨ 
ɠɟ ɪɚɡɦɟɪɚ). 
 
5.1.2. ɋɢɞɟɧɶɹ 
 
ȼɨɞɢɬɟɥɶɫɤɨɟ ɫɢɞɟɧɶɟ ɞɨɥɠɧɨ ɢɦɟɬɶ ɧɟɡɚɜɢɫɢ-
ɦɭɸ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ, ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɹ ɜɩɟɪɟɞ-ɧɚɡɚɞ. 
 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɨɫɧɚɳɚɬɶ Ɍɋ ɫɤɥɚɞɧɵɦɢ ɫɢɞɟɧɶɹɦɢ 
ɢɥɢ ɫɢɞɟɧɶɹɦɢ ɫ ɛɨɤɨɜɨɣ ɩɨɫɚɞɤɨɣ; 
 
ȼɫɟ ɫɢɞɟɧɶɹ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɵ ɩɨɞɝɨɥɨɜɧɢ-
ɤɚɦɢ. 
 
5.1.3. Ɍɨɪɦɨɡɚ 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɵ ɞɜɭɯɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɫ ɞɜɨɣɧɨɣ ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɶɸ ɩɨɞ-
ɜɨɞɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɞɥɹ ɝɪɭɡɨɜɢɤɨɜ ɫ ɩɪɢɰɟɩɨɦ. Ɉɞɢɧ 
ɤɨɧɬɭɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɚɡɚ ɨɞɧɨɝɨ ɢɡ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɞɜɨɣɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ. 
 
ȼɫɟ ɬɨɪɦɨɡɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɬɤɚɡɨ-
ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɦɢ. 
 
ɉɪɢ ɩɟɪɟɜɨɡɤɟ ɬɹɠɟɥɵɯ ɝɪɭɡɨɜ Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɨ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɹ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ ɢɥɢ ɚɧɬɢɛɥɨɤɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ 
ɫɢɫɬɟɦɨɣ (ȺȻɋ). 
 
ɉɪɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɝɨɪɧɨɣ/ɯɨɥɦɢɫɬɨɣ ɦɟɫɬɧɨɫɬɢ Ɍɋ 
ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɬɨɪɦɨɡɚɦɢ-
ɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɹɦɢ (ɪɟɬɚɪɞɟɪɚɦɢ) ɫ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ 

and GPS system. At the request of the Customer, 
the Carrier shall provide the access codes to view 
GPS data and personal cards of the drivers. 

 

5.1.1 Tires 

Tires on the same axle shall be of the same type, 
section, weight ratio, and pattern type. 

 

Tires shall be radial, with the minimum tread depth 
2.0 mm along the whole tire width and length. 
 
 
Tire grade and pattern type shall be selected by 
recommendation of the vehicle or tire manufacturer. 
 
 
Retreaded tires may not be used on a steering axle. 
Retreaded tires or tires with a restored groove may 
be used on a drive axle. 
 
 
A vehicle shall be equipped with a spare wheel with 
tire. There shall be at least one securely fixed spare 
аСООХ ПШЫ К ЯОСТМХО’Ь ЭЫКТХОЫ/ЬОЦТЭЫКТХОЫ (ЭЫКМЭТЯО ЯОСТ-
МХО’Ь ЬЩКЫО аСООХЬ ЦКв ЛО ЮЬОН ТП ЭСО ЭЫКТХОЫ’Ь 
wheels are of the same size). 
 

5.1.2 Seats 
 

The dЫТЯОЫ’Ь ЬОКЭ ЬСКХХ ЛО ТЧНОЩОЧНОЧЭХв КНУЮЬЭКЛХО; 
at least adjustable forwards and backwards. 
 
 
Vehicles may not be equipped with folding seats or 
side seats. 

All seats shall be equipped with head rests. 
 

5.1.3 Brakes 

 Vehicles shall be equipped with a two-line brake 
system with a double air feed line for trucks with a 
trailer. One circuit is used as a secondary brake 
system in case of failure of a component of the dou-
ble system. 
 
 
All brake systems shall be failsafe. 
 
 
Vehicles carrying heavy cargoes shall be equipped 
with an electronic stability control or anti-lock brak-
ing system (ABS). 
 
 
If vehicles are operated in conditions of mountain-
ous/undulating terrain, they shall be equipped with 
brakes–retarders with a sufficient retarding power 
for the operation in a particular area. 



ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ ɡɚɦɟɞɥɟɧɢɹ ɯɨɞɚ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜ 
ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɣɨɧɟ. 
 
5.1.4. ɂɧɬɟɪɶɟɪ ɤɚɛɢɧɵ 
 
Ʉɚɛɢɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɚ ɫɚɦɢɦ ɩɪɨɢɡ-
ɜɨɞɢɬɟɥɟɦ Ɍɋ. 
 
Ʉɚɛɢɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɚ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɟ-
ɦɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢ ɨɛɨ-
ɝɪɟɜɚ ɞɥɹ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɹ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ ɜ ɤɚɛɢɧɟ ɨɬ 5°C ɞɨ 30 °C ɩɪɢ ɥɸɛɵɯ ɥɨɤɚɥɶ-
ɧɵɯ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɢ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɜɨɠɞɟ-
ɧɢɹ. 
 
ɍɤɚɡɚɬɟɥɢ, ɡɧɚɱɤɢ, ɧɚɤɥɟɣɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɪɚɫɩɨ-
ɥɨɠɟɧɵ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɡɚɫɥɨɧɹɬɶ ɨɬ 
ȼɨɞɢɬɟɥɹ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦ 
ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ, ɢ ɧɟ ɦɟɲɚɬɶ ɟɦɭ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ ɬɪɚɧɫ-
ɩɨɪɬɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ. 
 
Ⱦɟɤɨɪɚɬɢɜɧɵɟ ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ / ɩɨɞ-
ɜɟɲɟɧɧɵɟ ɜɧɭɬɪɢ ɤɚɛɢɧɵ ɢɥɢ ɫɧɚɪɭɠɢ Ɍɋ, ɧɟ 
ɞɨɥɠɧɵ ɦɟɲɚɬɶ ɨɛɡɨɪɭ ȼɨɞɢɬɟɥɹ. 
 
Ʌɨɛɨɜɨɟ ɫɬɟɤɥɨ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɢɡ ɛɟɡ-
ɨɫɤɨɥɨɱɧɨɝɨ ɦɧɨɝɨɫɥɨɣɧɨɝɨ ɫɬɟɤɥɚ, ɜɫɟ ɨɫɬɚɥɶ-
ɧɵɟ ɨɤɧɚ – ɢɡ ɜɵɫɨɤɨɩɪɨɱɧɨɝɨ ɫɬɟɤɥɚ. 
 
Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɟ ɜɢɞɢɦɨɝɨ ɫɜɟɬɚ ɞɥɹ 
ɥɨɛɨɜɨɝɨ ɫɬɟɤɥɚ, ɛɨɤɨɜɵɯ ɫɬɟɤɨɥ ɢ ɫɬɟɤɨɥ ɩɟɪɟɞ-
ɧɢɯ ɞɜɟɪɟɣ (ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ) ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ 
70%. Ⱦɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɧɚɤɥɟɢɜɚɬɶ ɩɨɥɨɫɵ ɬɨɧɢɪɭɸ-
ɳɟɣ ɩɥɟɧɤɢ ɜ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɥɨɛɨɜɨɝɨ ɫɬɟɤɥɚ, ɩɪɢ 
ɭɫɥɨɜɢɢ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚɞ ɭɱɚɫɬɤɨɦ, ɨɱɢɳɚ-
ɟɦɵɦ ɫɬɟɤɥɨɨɱɢɫɬɢɬɟɥɹɦɢ, ɢɥɢ ɟɟ ɲɢɪɢɧɚ ɧɟ 
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 25% ɲɢɪɢɧɵ ɥɨɛɨɜɨɝɨ ɫɬɟɤɥɚ. 
 
ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɟɞɚɥɟɣ ɬɨɪɦɨɡɚ, ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ ɢ ɝɚɡɚ 
ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɡɤɢɦɢ. 
 
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɚ ɥɟɜɨɫɬɨɪɨɧɧɹɹ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ ɪɭɥɟ-
ɜɨɝɨ ɤɨɥɟɫɚ. 
 
5.1.5. ɇɚɪɭɠɧɚɹ ɱɚɫɬɶ 
 
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɚɥɢɱɢɟ ɡɚɞɧɢɯ ɢ ɛɨɤɨɜɵɯ ɩɪɨɬɢɜɨ-
ɩɨɞɤɚɬɧɵɯ ɛɪɭɫɶɟɜ. Ɂɚɞɧɢɣ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɞɤɚɬɧɵɣ 
ɛɚɦɩɟɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧ ɧɚ ɧɚɝɪɭɡɤɭ, ɷɤɜɢ-
ɜɚɥɟɧɬɧɭɸ ɩɨɥɨɜɢɧɟ ɩɨɥɧɨɝɨ ɜɟɫɚ Ɍɋ, ɢɥɢ ɧɚ 
ɧɚɝɪɭɡɤɭ ɜ 10 ɬɨɧɧ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɛɭ-
ɞɟɬ ɦɟɧɶɲɟ, ɛɟɡ ɩɪɨɝɢɛɚ ɛɨɥɟɟ 400 ɦɦ ɩɪɢ ɢɡɦɟ-
ɪɟɧɢɢ ɨɬ ɫɚɦɨɣ ɭɞɚɥɟɧɧɨɣ ɡɚɞɧɟɣ ɬɨɱɤɢ Ɍɋ (ɚ ɧɟ 
ɨɬ ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɛɚɦɩɟ-
ɪɚ). 
 
Ɍɋ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɬɶ ɫɬɭɩɟɧɶɤɚɦɢ ɢ ɞɜɟɪ-
ɧɵɦɢ ɪɭɱɤɚɦɢ ɞɥɹ ɭɞɨɛɧɨɝɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜ ɤɚɛɢɧɭ ɜɨ-
ɞɢɬɟɥɹ ɢ ɩɚɫɫɚɠɢɪɚ (ɡɚɛɢɪɚɬɶɫɹ ɜ ɤɚɛɢɧɭ, ɩɨɥɶ-
ɡɭɹɫɶ ɤɨɥɟɫɨɦ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɬɭɩɟɧɶɤɢ, ɧɟɞɨɩɭɫɬɢ-
ɦɨ). 
 
ɉɨ ɜɫɟɣ ɲɢɪɢɧɟ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɝɪɭɡɨɜɨɝɨ ɚɜɬɨɦɨ-
ɛɢɥɹ, ɤɪɨɦɟ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ-ɬɹɝɚɱɚ,  ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ 
ɧɚɤɥɟɟɧɚ ɥɟɧɬɚ ɫ ɱɟɪɧɨ-ɠɟɥɬɵɦɢ ɩɨɥɨɫɚɦɢ ɢɥɢ 

 
 
 
5.1.4 Cabin interior 

Cabin shall be equipped by the vehicle manufactur-
er. 
 
Cabin shall be equipped with a maintainable air 
conditioning and heating system to keep a stable 
ЭОЦЩОЫКЭЮЫО ТЧЬТНО ЭСО МКЛТЧ ПЫШЦ 5°C ЭШ 30°C КЭ 
any local climatic conditions and driving conditions. 
 
 
 
Indicators, symbols, and stickers shall be located so 
as not to obstruct the vehicle controls and not pre-
vent the driver from driving the vehicle. 
 
 
 
Decorations installed/hanged inside the cabin or 
outside the vehicle shКХХ ЧШЭ ШЛЬЭЫЮМЭ ЭСО НЫТЯОЫ’Ь 
view. 

The windshield shall be made of non-shattering mul-
ti-layer glass; all other windows shall be made of 
high-strength glass. 

The minimum transmission of visible light for the 
windshield, side windows and front door windows (if 
any) shall be 70 %. It is allowed to stick a stripe of 
tinting film in the upper part of the windshield provid-
ing that it is located over the section cleaned with 
wipers or its width is not more than 25 % of the 
windshield width. 
 
 
The surfaces of brake, clutch, and gas pedals shall 
be nonslip. 

All vehicles must have a left-hand drive configura-
tion. 
 

5.1.5 Exterior 
 

There shall be back and side underrun bars. Back 
underrun bumper shall be designed to withstand a 
load equivalent to half the gross vehicle weight or a 
load of 10 tons, whichever is less, without bending 
for more than 400 mm when measured from the 
remotest back point of the vehicle (rather than from 
the initial vertical position of the bumper). 
 
 
 

A vehicle shall be equipped with steps and door 
handles for the cabin to be accessed by the driver 
and a passenger in a convenient way (it is prohibit-
ed to climb to the cabin using the wheel as a step). 
 
 
AХШЧР ЭСО ОЧЭТЫО аТНЭС ШП К ЭЫЮМФ’Ь ЛКМФ ЩКЫЭ, ОбМОЩЭ 
for a tractive vehicle, there shall be a tape sticked 
with yellow and black stripes or a reflective tape 



ɫɜɟɬɨɨɬɪɚɠɚɸɳɚɹ ɥɟɧɬɚ ɲɢɪɢɧɨɣ 150 ɦɦ. 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɨ ɩɪɨɬɢɜɨɨɬɤɚɬɧɵɦɢ 
ɛɚɲɦɚɤɚɦɢ/ɤɥɢɧɶɹɦɢ (ɫ ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɡ-
ɜɨɥɹɟɬ ɢɯ ɫɧɢɦɚɬɶ ɛɟɡ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɫɬɚɜɢɬɶ 
ɧɨɝɭ ɢɥɢ ɪɭɤɭ ɩɨɞ ɤɨɥɟɫɨ ɝɪɭɡɨɜɢɤɚ). 
 
 
 
 
5.1.6. Ɂɟɪɤɚɥɚ 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɦɢ 
ɥɟɜɵɦɢ ɢ ɩɪɚɜɵɦɢ ɡɟɪɤɚɥɚɦɢ ɡɚɞɧɟɝɨ ɜɢɞɚ ɢ 
ɮɪɨɧɬɚɥɶɧɵɦ ɡɟɪɤɚɥɨɦ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵ ɡɟɪɤɚɥɚ ɫ 
ɜɵɩɭɤɥɵɦɢ ɫɟɝɦɟɧɬɚɦɢ ɞɥɹ ɨɛɡɨɪɚ ɦɟɪɬɜɵɯ ɡɨɧ. 
 
5.1.7. Ɏɚɪɵ 
 
ȼɫɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɩɪɟ-
ɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɟ ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɟ ɨɝɧɢ ɫɨ ɜɫɟɯ ɱɟɬɵ-
ɪɟɯ ɫɬɨɪɨɧ; 
 
ȼɫɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɞɜɚ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɬɨɪɦɨɡɧɵɯ ɫɜɟɬɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɚ. 
 
5.1.8. Аɜɚɪɢɣɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɹɦɢ ɜ ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɊɎ ɩɨ ɩɨɠɚɪɧɨɣ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 
ȼ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɦ ɫɪɟɞɫɬɜɟ ɞɨɥɠɧɚ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ 
ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɚɹ ɚɩɬɟɱɤɚ ɩɟɪɜɨɣ ɩɨɦɨɳɢ. 
 
Ɍɋ ɞɨɥɠɧɨ ɢɦɟɬɶ, ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ, ɞɜɚ ɫɤɥɚɞɧɵɯ 
ɬɪɟɭɝɨɥɶɧɢɤɚ ɚɜɚɪɢɣɧɨɣ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ. 
 
5.2. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢя ɤ Ɍɋ ɞɥя ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ тɚɪɢɪɨ-
ɜɚɧɧɨɝɨ цɟɦɟɧтɚ 
 
ɉɨɞ ɩɨɝɪɭɡɤɭ ɬɚɪɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ Ɍɨɜɚɪɚ ɩɟɪɟɜɨɡɱɢɤ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɬɹɝɚɱ ɫ ɩɨɥɭɩɪɢɰɟɩɨɦ. ɂɧɵɟ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɤ ɩɨɝɪɭɡɤɟ ɧɟ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ-
ɫɹ. 
 
ɉɨɥɭɩɪɢɰɟɩ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɬɟɧɬɨɜɚɧɧɵɦ ɫ ɉ-
ɨɛɪɚɡɧɨɣ ɲɬɨɪɤɨɣ, ɞɥɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɛɨɤɨɜɨɣ 
ɬɨɪɰɟɜɨɣ ɡɚɝɪɭɡɤɢ ɢ ɜɵɝɪɭɡɤɢ. 
 
5.3. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢя ɤ Ɍɋ ɞɥя ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ цɟɦɟɧтɚ 
ɧɚɜɚɥɨɦ 
 
5.3.1. Ɉɛɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɚɜɬɨɰɢɫɬɟɪɧɚɦ - 
ɰɟɦɟɧɬɨɜɨɡɚɦ   
 
ɐɟɦɟɧɬɨɜɨɡɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɵ ɚɜɬɨ-
ɧɨɦɧɵɦ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ (ɞɢɡɟɥɶɧɵɣ, ɦɟɯɚɧɢɱɟ-
ɫɤɢɣ). 
 
ȼɵɫɨɬɚ ɫɨɫɬɚɜɚ ɧɟ ɞɨɥɠɧɚ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 4000 ɦɦ, 
ɞɥɢɧɚ - ɧɟ ɛɨɥɟɟ 18 ɦɟɬɪɨɜ. 
 
ɐɢɫɬɟɪɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟ-
ɜɨɡɤɢ ɰɟɦɟɧɬɚ, ɧɟ ɢɦɟɬɶ V-ɨɛɪɚɡɧɨɣ ɮɨɪɦɵ 

150 mm wide. 

A vehicle shall be equipped with brake shoes/wheel 
chocks (with a handle enabling their removal without 
putting a hand or foot under the truck wheel). 
 
 

 
 
5.1.6 Mirrors 

A vehicle shall be equipped with adjustable left and 
right rear view mirrors and a front mirror. The mir-
rors shall have convex sections to view the dead 
areas. 
 
5.1.7 Lights 

All vehicles shall have warning signaling lights on all 
four sides. 
 
 
All vehicles shall have two standard brake lights. 
 
 
5.1.8 Emergency equipment 

A vehicle shall be equipped with fire extinguishers 
under the fire safety requirements of the Russian 
Federation. 
 
A vehicle shall be equipped with a securely fixed 
first aid box. 
 
A vehicle shall have a minimum of two folding warn-
ing triangles.  
 
5.2 Requirements to vehicles used for transpor-
tation of tared cement  

The Carrier shall provide a tractive vehicle with a 
semitrailer for the loading of tared goods. Other ve-
hicles are not allowed for loading. 
 
 

The semitrailer shall have a tent with a U-shaped 
curtain to allow for a side, back and top loading and 
unloading. 

5.3 Requirements to vehicles used for transpor-
tation of bulk cement  

5.3.1 General requirements to cement tank trucks. 
 
 
Cement trucks shall be equipped with an autono-
mous compressor (diesel or mechanical). 
 
 
The combination height shall not more than 
4,000 mm; the length – not more than 18 meters. 
 
The tank shall be designed for the transportation of 



 
ɐɢɫɬɟɪɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɚ ɬɪɚɩɨɦ ɫ 
ɥɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɲɢɪɢɧɨɣ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 40 ɫɦ. 
 
ɐɢɫɬɟɪɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨ-
ɜɚɧɧɨɣ ɚɧɤɟɪɧɨɣ ɥɢɧɢɟɣ ɜɞɨɥɶ ɬɪɚɩɚ ɞɥɹ ɤɪɟɩ-
ɥɟɧɢɹ ɫɢɫɬɟɦɵ ɫɬɪɚɯɨɜɤɢ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɜɵɫɨɬɟ 
(ɫɬɪɚɯɨɜɨɱɧɚɹ ɩɪɢɜɹɡɶ ɢ ɛɥɨɤɢɪɭɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɨ ɢɧɟɪɰɢɨɧɧɨɝɨ ɬɢɩɚ). 
 
ȼɫɟ ɚɜɬɨɰɢɫɬɟɪɧɵ ɫ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɦ 
ɨɬ ɜɚɥɚ ɨɬɛɨɪɚ ɦɨɳɧɨɫɬɢ (ȼɈɆ), ɫɥɟɞɭɟɬ ɬɚɤɠɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɬɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ ɩɧɟɜɦɨɤɥɚɩɚɧɨɦ, ɤɨ-
ɬɨɪɨɟ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ ȼɈɆ ɫ ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ 
ɫɢɫɬɟɦɨɣ, ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɬɨɪɦɨɡɚ ɢ Ɍɋ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɞɜɢ-
ɝɚɬɶɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɨɬɤɚɱɤɢ. 
 
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ ɜɫɟ ɚɜɬɨɰɢɫɬɟɪɧɵ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ ADR (ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɟ 
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɨ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɞɨɪɨɠɧɨɣ ɩɟɪɟɜɨɡ-
ɤɟ ɨɩɚɫɧɵɯ ɝɪɭɡɨɜ) ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɰɟɧɬɪɚ ɬɹɠɟɫɬɢ 
Ɍɋ.  
Ⱦɚɧɧɵɣ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬ ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɛɚɡɟ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ Ɍɋ ɧɚ ɫɥɭɱɚɣ ɩɪɨɜɟɪɤɢ. 
 
Ⱦɥɹ ɝɪɭɠɟɧɨɝɨ ɩɨɥɭɩɪɢɰɟɩɚ ɧɚɝɪɭɡɤɚ ɧɚ ɨɫɢ ɛɭɤ-
ɫɢɪɭɸɳɟɝɨ Ɍɋ ɧɟ ɞɨɥɠɧɚ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 60% ɧɨɦɢ-
ɧɚɥɶɧɨɣ ɨɛɳɟɣ ɝɪɭɠɟɧɨɣ ɦɚɫɫɵ ɩɨɥɭɩɪɢɰɟɩɚ ɢ 
ɬɹɝɚɱɚ. 
 
5.3.2. ɋɦɨɬɪɨɜɵɟ ɥɸɤɢ 
 
ȼɫɟ ɰɢɫɬɟɪɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɵ ɤɚɤ ɦɢɧɢ-
ɦɭɦ ɞɜɭɦɹ ɫɦɨɬɪɨɜɵɦɢ ɥɸɤɚɦɢ. 
 
Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɵɟ ɪɚɡɦɟɪɵ ɩɪɹɦɨɭɝɨɥɶɧɵɯ ɫɦɨɬɪɨ-
ɜɵɯ ɥɸɤɨɜ 407 ɦɦ (16 ɞɸɣɦɨɜ) ɧɚ 356 ɦɦ (14 
ɞɸɣɦɨɜ), ɤɪɭɝɥɵɯ ɥɸɤɨɜ - 407 ɦɦ (16 ɞɸɣɦɨɜ) ɜ 
ɞɢɚɦɟɬɪɟ. 
 
Ʌɸɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɫɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɵ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚ-
ɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɨɬɤɪɵɬɶɫɹ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɪɚɱɢɜɚɧɢɢ. 
 
5.3.3. ɉɪɨɞɭɜɤɚ 
 
ȼɫɟ ɰɢɫɬɟɪɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɡɚɳɢɬɭ ɨɬ ɢɡɛɵɬɨɱ-
ɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɩɭɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ ɨɞ-
ɧɨɝɨ ɤɥɚɩɚɧɚ ɫɛɪɨɫɚ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɨɞɭɜɤɢ, ɤɨ-
ɬɨɪɵɣ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɧɚ ɫɦɨɬɪɨɜɨɦ ɥɸɤɟ. 
 
ɐɢɫɬɟɪɧɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɫɧɚɫɬɢɬɶ ɛɨɪɬɨɜɵɦ (ɧɚ ɝɪɭɡɨ-
ɜɢɤɟ) ɤɥɚɩɚɧɨɦ ɫɛɪɨɫɚ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɫɢɫɬɟɦɨɣ 
ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɢ ɞɥɹ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɫɛɪɨɫɚ ɜɨɡɞɭɯɚ 
ɢɡ ɰɢɫɬɟɪɧɵ (ɩɪɢ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ) ɱɟɪɟɡ ɛɭɧ-
ɤɟɪ. ɗɬɨ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɫɧɢɠɚɟɬ ɪɢɫɤ ɩɪɟɜɵɲɟɧɢɹ 
ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɛɭɧɤɟɪɟ. 
 
5.3.4. Вɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɟ ɨɫɧɚɳɟɧɢɟ 
 
ɇɚɝɧɟɬɚɬɟɥɶɧɵɟ ɤɥɚɩɚɧɵ, ɲɥɚɧɝɢ ɢ ɦɭɮɬɵ ɞɨɥɠ-
ɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɦɢ-
ɧɚɥɶɧɵɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ, ɫɢɫɬɟɦɚ ɜɨɡɞɭɯɨ-
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɢɦɟɬɶ ɦɚɧɨɦɟɬɪ ɢ ɨɛɪɚɬ-
ɧɵɟ ɤɥɚɩɚɧɵ. 
 

cement and shall not be V-shaped. 

The tank shall be equipped with a ladder on the left 
side and not more than 40 cm wide. 

The tank shall be equipped with a certified anchor 
line along the ladder to attach an overhead work 
protection system (safety harness and inertia reel). 
 
 
All tank trucks with a compressor driven by the 
power takeoff shaft (PTO) shall also be equipped 
with a pneumatic valve control blocking PTO cou-
pling with the brake system, engaging the brakes 
and preventing the vehicle from movement during 
pumping. 
 
It is recommended to design all tanks under the 
rules of ADR (European Agreement concerning the 
International Carriage of Dangerous Goods by 
Road) in terms of the vehicle center of gravity. 

 The certificate shall be kept at the vehicle operation 
base in case of inspection. 
 

For a loaded semitrailer, the load to axles of a trac-
tive vehicle shall not exceed 60 % of the nominal 
total loaded weight of the semitrailer and the tractive 
vehicle. 
 
5.3.2 Inspection hatches 

All tanks shall be equipped with at least two inspec-
tion hatches. 

The minimum dimensions of square inspection 
hatches are 407 mm (16 ТЧМСОЬ) × 356 mm 
(14 inches); round hatches – 407 mm (16 inches) in 
diameter. 

The hatches shall be designed so as to open at 
overturning. 

5.3.3 Blowing 

All tanks shall be protected against overpressure by 
installing at least one pressure relief or blowing 
valve which can be installed on an inspection hatch. 
 
 
Tanks shall be equipped with a board (for a truck) 
pressure relief valve and a filtration system to pre-
vent air discharge from the tank (upon the comple-
tion of unloading) through the bin. It considerably 
reduces the risk of excessive pressure in the bin. 
 
 
5.3.4 Auxiliary equipment 

Discharge valves, hoses and couplers shall conform 
to the relevant nominal characteristics; the air distri-
bution system shall be equipped with a manometer 
and return valves. 
 



5.3.5. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɢɫɩɵɬɚɧɢɸ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ 
 
ɉɨɜɟɪɤɚ ɤɥɚɩɚɧɨɜ ɫɛɪɨɫɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɚɜɬɨɰɢɫɬɟɪɧ 
ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɊɎ. 
 
 
 
 
 
6. ɉɈɅɂɌɂɄȺ ȼ ɈȻɅȺɋɌɂ ɍɉɈɌɊȿȻɅȿɇɂə 
ȺɅɄɈȽɈɅə ɂ ɉɋɂɏɈȺɄɌɂȼɇɕɏ ȼȿɓȿɋɌȼ 
 
ȼɨɞɢɬɟɥɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ, ɧɚɯɨɞɹɫɶ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣ-
ɫɬɜɢɟɦ ɚɥɤɨɝɨɥɹ, ɧɚɪɤɨɬɢɤɨɜ ɢɥɢ ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ 
ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɢɥɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ ɩɪɟɩɚɪɚ-
ɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɭɯɭɞɲɢɬɶ ɢɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ. 
 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɚɧ: 
 

 ȿɠɟɞɧɟɜɧɨ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ ɪɚɛɨɱɟɣ ɫɦɟɧɵ ɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɯ ɪɚɛɨɬ ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɬɶ  
ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ, ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚɯɨɠ-
ɞɟɧɢɹ ɢɯ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ 
ɩɫɢɯɨɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. Ɉɪɝɚɧɢɡɨɜɚɬɶ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɩɪɟɞɪɟɣɫɨɜɵɯ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ 
ɨɫɦɨɬɪɨɜ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɤ ɪɚ-
ɛɨɬɚɦ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ, ɧɟ ɩɪɨɲɟɞɲɢɯ ɩɪɟɞ-
ɪɟɣɫɨɜɵɣ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɣ ɨɫɦɨɬɪ. 

 

 ɇɟ ɜɨɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɚ ɩɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ 
ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɜ ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɢɢ ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɯ, ɢ ɜɵɛɨɪɨɱɧɵɯ ɩɪɨɜɟ-
ɪɨɤ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ 
ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨɚɤ-
ɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɫ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɷɤɫɩɪɟɫɫ 
ɬɟɫɬɨɜ ɢ ɩɨɜɟɪɟɧɧɨɝɨ ɚɥɤɨɬɟɫɬɟɪɚ. 

 

 ɇɟ ɜɨɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɩɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ 
ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɜ ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɢɢ ɨɫɦɨɬɪɚ ɝɪɭɡɚ, ɜɧɨɫɢɦɨ-
ɝɨ/ɜɜɨɡɢɦɨɝɨ ɜɨɞɢɬɟɥɹɦɢ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ  
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɧɚ ɧɚɥɢɱɢɟ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢ-
ɯɨɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. 

 

 ɉɪɢ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɢɢ ɥɸɛɵɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ 
ɩɫɢɯɨɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ, Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɫɨ-
ɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ Ⱥɤɬ-ɩɪɨɬɨɤɨɥ, 
ɫ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɵɦɢ ɜɡɵɫ-
ɤɚɧɢɹɦɢ ɢ  ɲɬɪɚɮɧɵɦɢ ɫɚɧɤɰɢɹɦɢ, ɫɨ-
ɝɥɚɫɧɨ ɩ. 10.5. 

 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ: 
 

 ɉɪɨɜɨɞɢɬɶ ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɟ, ɧɟɪɟɝɭɥɹɪɧɵɟ ɢ 
ɜɵɛɨɪɨɱɧɵɟ ɩɪɨɜɟɪɤɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɠɟɞɧɟɜ-
ɧɵɟ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟɦ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɧɚ 
ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ 
ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɫ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɷɤɫɩɪɟɫɫ ɬɟɫɬɚ ɢ ɩɨɜɟɪɟɧ-

5.3.5 Pressure testing requirements 

TЫЮМФ ЭКЧФЬ’ КТЫ ЫОХОКЬО ЯКХЯОЬ ЬСКХХ ЛО МСОМФОН ТЧ 
conformance with the requirements of the legislation 
of the Russian Federation. 

 
 
 
 

 
6. ALCOHOL AND PSYCHOACTIVE SUB-

STANCES USE POLICY 

TСО CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯОЫЬ ЬСКХХ not drive a vehicle under 
the influence of alcohol, drugs, and other banned 
substances or medicines which can impair their abil-
ity to drive a vehicle in a safe manner. 
 
 
 
The Carrier shall: 

• Daily, before the beginning of a shift and 
production Works, organize examination of 
its drivers, for being under the influence of 
alcohol or psychoactive substances. Ar-
range for pre-trip medical examinations of 
drivers. Do not allow drivers to work who 
have not passed the pre-trip medical exam-
ination. 
 
 
•   NШЭ ЩЫОЯОЧt and, as possible, render as-
sistance to the Customer in the conduction 
of regular and selective checks of its driv-
ers, for being under the influence of alcohol 
or psychoactive substances using express 
tests and a calibrated breath alcohol meter. 
 
 
•  NШЭ prevent and, as possible, render as-
sistance to the Customer in the inspection 
of cargoes brought/transported by its driv-
ers, to the territory of Customer for alcohol 
or psychoactive substances. 
 
 
•   IЧ МКЬО ШП НОЭОМЭТШЧ ШП КЧв ЯТШХКЭТШЧЬ ШП 
the requirements with regard to alcohol or 
psychoactive substances, the Customer 
shall make a Statement with subsequent 
disciplinary and penalty sanctions under 
Clause 10.5. 

 

The Customer may: 
 

• Conduct regular, extraordinary, selective 
and daily checks for being under the influence 
of alcohol or psychoactive substances using 
express tests and a calibrated breath alcohol 
meter before the drivers of the Carrier or its 
Subcontractors enter the territory of Customer. 
 



ɧɨɝɨ ɚɥɤɨɬɟɫɬɟɪɚ. 
 

 ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɹ ɨɬ ɪɚ-
ɛɨɬ ɥɢɛɨ ɭɞɚɥɢɬɶ ɫ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, 
ɩɪɢ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ ɟɝɨ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ ɩɨɞ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨɚɤɬɢɜ-
ɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɞɚɧɧɵɯ ɷɤɫ-
ɩɪɟɫɫ ɬɟɫɬɚ ɢ ɩɨɜɟɪɟɧɧɨɝɨ ɚɥɤɨɬɟɫɬɟɪɚ. 

 
 

 Ɉɬɤɚɡɚɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɸ ɜ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɩɪɢ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟ-
ɧɢɢ ɟɝɨ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɥ-
ɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɧɚ ɨɫ-
ɧɨɜɚɧɢɢ ɞɚɧɧɵɯ ɷɤɫɩɪɟɫɫ ɬɟɫɬɚ ɢ ɩɨɜɟ-
ɪɟɧɧɨɝɨ ɚɥɤɨɬɟɫɬɟɪɚ. 

 

 ɉɪɨɜɨɞɢɬɶ ɨɫɦɨɬɪɵ ɝɪɭɡɚ, ɜɧɨɫɢɦɨ-
ɝɨ/ɜɜɨɡɢɦɨɝɨ ɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢ-
ɤɚ/ɋɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡ-
ɱɢɤɚ, ɧɚ ɧɚɥɢɱɢɟ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨɚɤ-
ɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. 

 

 Ɉɬɤɚɡɚɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɸ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɜɨ ɜɧɨ-
ɫɟ/ɜɜɨɡɟ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɝɪɭɡɚ, 
ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɝɨ ɚɥɤɨɝɨɥɶ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨɚɤɬɢɜ-
ɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ Ɋɚɡɪɟ-
ɲɟɧɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. 

 
 
7. ɈɏɊȺɇȺ ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ ɋɊȿȾɕ 
 
7.1.  ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ-
ɫɬɜɚ ɊɎ ɢ ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ-
ɧɵɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦɢ  ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. 
 
7.2.  ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɚɧ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɚɬɶ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɦɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɨɛ 
ɚɜɚɪɢɣɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟɦ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɩɪɢɪɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ. 
 
7.3.  ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɚɜɚɪɢɢ ɜ ɦɟɫɬɟ ɩɪɨ-
ɜɟɞɟɧɢɹ   ɪɚɛɨɬ  ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ   ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɭɱɚɫɬɢɟ 
ɜ ɥɢɤɜɢɞɚɰɢɢ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ ɚɜɚɪɢɢ, ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɫ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɥɚɧɭ ɥɢɤɜɢɞɚɰɢɢ. 
 
7.4.  ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɩɪɢɪɨɞ-
ɧɨɣ ɫɪɟɞɵ ɩɨ ɜɢɧɟ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹ-
ɡɚɧ ɜɨɡɦɟɫɬɢɬɶ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɜɫɟ ɡɚɬɪɚɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɧ 
ɩɨɧɟɫ ɧɚ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɢ/ɢɥɢ ɧɚ 
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɟ ɭɳɟɪɛɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ, ɭɩɥɚɱɟɧ-
ɧɨɝɨ ɩɨ ɢɫɤɚɦ/ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɦ ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɯ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ. 
 
7.5.  ɍɫɥɨɜɢɹ ɪɚɡɞɟɥɚ 7 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 
ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ, ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ 
ɞɚɧɧɵɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɜ ɞɨɝɨɜɨɪɟ, ɡɚɤɥɸɱɚɟɦɨɦ ɫɬɨ-
ɪɨɧɚɦɢ,  ɥɢɛɨ ɜ ɱɚɫɬɢ, ɧɟ ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɳɟɣ ɭɫɥɨ-
ɜɢɹɦ ɞɨɝɨɜɨɪɚ. 
 
 
 
 

 
 
• Immediately suspend a driver of the Carrier 
from work or remove from the territory of Cus-
tomer if it is confirmed that a driver is under 
the influence of alcohol or psychoactive sub-
stances based on the data of express test or a 
calibrated breath alcohol meter. 

 
• Prohibit a driver of the Carrier from access-
ing the territory of Customer if it is confirmed 
that a driver is under the influence of alcohol 
or psychoactive substances based on the data 
of express test or a calibrated breath alcohol 
meter. 

• Inspect cargoes brought/transported by a 
driver of the Carrier/Subcontractor to the terri-
tory of Customer for the presence of alcohol or 
psychoactive substances. 
 
 
• Prohibit a driver of the Carrier from bring-
ing/transporting a cargo containing alcohol or 
psychoactive substances, except for the al-
lowed substances, to the territory of Customer. 

 
 

7. ENVIRONMENTAL PROTECTION 

7.1. The Carrier shall comply with the requirements 
of the applicable environmental legislation of the 
Russian Federation and ecological requirements 
ОЬЭКЛХТЬСОН Лв ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ТЧЭОЫЧКХ ЩЫШМОНЮres. 

7.2. The Carrier shall immediately inform the au-
thorized representative of the Customer of any 
emergency situations connected with environmen-
tal contamination. 

7.3. In case of accident in a work area, the Carrier 
shall participate in the mitigation of its consequenc-
es together with the Customer under a mitigation 
plan. 

7.4. In case of environmental contamination due to 
ЭСО CКЫЫТОЫ’Ь ПКЮХЭ, ЭСО CКЫЫТОЫ ЬСКХХ МШЦЩОЧЬКЭО ЭШ 
the Customer all expenses incurred thereby in con-
nection with the mitigation of the contamination 
and/or for compensation of environmental damage 
paid under claims/orders of environmental institu-
tions. 

7.5. The conditions of Section 7 hereof shall be ap-
plicable in full if these requirements are not includ-
ed in the agreement signed by the parties or to the 
extent not contradicting the agreement provisions. 
 
 
 
 
 
 



8. ɄɍɊȿɇɂȿ 
 
ɇɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɤɭɪɟɧɢɟ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ 
ɜɟɡɞɟ, ɤɪɨɦɟ ɫɬɪɨɝɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɢ ɨɛɨɪɭɞɨ-
ɜɚɧɧɵɯ ɦɟɫɬ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ 
ɡɧɚɤɚɦɢ. 
 
 

9. ɌɊȿȻɈȼȺɇɂȿ Ʉ ɈɌɑȿɌɇɈɋɌɂ ɉɈ ȼɈɉɊɈ-
ɋȺɆ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ 
 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɵɣ 
ɨɬɱɟɬ ɩɨ ɈɌ ɢ ȻȾȾ ɩɨ ɮɨɪɦɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ Ɂɚ-
ɤɚɡɱɢɤɨɦ ɩɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɉɟ-
ɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɢ ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɧɵɯ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ. Ɉɬ-
ɱɟɬ ɡɚ ɬɟɤɭɳɢɣ ɦɟɫɹɰ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ 
Ʉɨɨɪɞɢɧɚɬɨɪɭ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 2-ɝɨ ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ ɩɨ-
ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ. 
 
 
10. ɈɌȼȿɌɋɌȼȿɇɇɈɋɌɖ ɁȺ ɇȺɊɍɒȿɇɂə 
ɌɊȿȻɈȼȺɇɂɃ ɈɌ, ȻȾȾ ɂ Ɉɋɋ 
 
10.1.  ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ 
ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨ-
ɝɥɚɲɟɧɢɢ, ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɤɨɦɩɟɧɫɢɪɨɜɚɬɶ 
(ɜɨɡɦɟɫɬɢɬɶ) Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ ɢɦ ɪɚɫɯɨɞɵ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɨɩɥɚɬɨɣ ɲɬɪɚɮɨɜ, ɫɛɨɪɨɜ, ɩɨɲɥɢɧ ɢ 
ɢɧɵɯ ɢɡɞɟɪɠɟɤ, ɭɛɵɬɤɨɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɧɟɛɥɚɝɨ-
ɩɪɢɹɬɧɵɦɢ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹɦɢ ɞɥɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. Ɍɚɤɚɹ 
ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ ɜ ɬɟɱɟ-
ɧɢɟ 5 (ɩɹɬɢ) ɤɚɥɟɧɞɚɪɧɵɯ ɞɧɟɣ ɫ ɞɚɬɵ ɧɚɩɪɚɜɥɟ-
ɧɢɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɢ ɤɨɩɢɣ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚ-
ɸɳɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. 
 
10.2. ɍɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ ɬɪɟ-
ɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɜɨɞɢɬɟɥɹɦ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɤ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɭ. Ɂɚ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɜɨɞɢɬɟɥɹɦɢ ɬɪɟ-
ɛɨɜɚɧɢɣ, ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ, 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɧɟɫɟɬ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ. 
 
10.3. ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɧɟɫɟɬ ɩɨɥɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ 
ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɫɟɯ ɥɢɰ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, ɧɚɯɨɞɹ-
ɳɢɯɫɹ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɪɚɛɨɬ ɢ ɞɨɥ-
ɠɟɧ ɤɨɦɩɟɧɫɢɪɨɜɚɬɶ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɢɥɢ ɬɪɟɬɶɢɦ ɥɢ-
ɰɚɦ ɜɫɟ ɭɛɵɬɤɢ ɡɚ ɭɳɟɪɛ, ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɵɣ ɥɸɛɨɦɭ 
ɥɢɰɭ ɢɥɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ ɩɨ ɜɢɧɟ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ. Ɂɚɤɚɡ-
ɱɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɥɸɛɵɟ ɬɪɚɜɦɵ, 
ɭɜɟɱɶɹ ɢɥɢ ɫɦɟɪɬɶ ɥɸɛɨɝɨ ɢɡ ɱɥɟɧɨɜ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ, ɟɝɨ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɧɟ 
ɩɨ ɜɢɧɟ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ, ɟɫɥɢ ɩɨɫɬɪɚɞɚɜɲɢɣ 
ɧɚɪɭɲɢɥ ɩɪɚɜɢɥɚ ɈɌ ɢ ȻȾȾ. 
 
10.4. ɉɪɢ ɜɵɹɜɥɟɧɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ  ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɡɚɤɨɧɨ-
ɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɊɎ ɢ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɫɨ-
ɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɚɤɬ ɜ ɫɜɨɛɨɞɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ 
ɞɚɬɵ, ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ, ɞɚɧ-
ɧɵɯ ɧɚɪɭɲɢɬɟɥɹ ɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ ɞɚɬɵ 
ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ Ⱥɤɬɚ, ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɟɦɵɣ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧ-
ɧɵɦɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɢ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɨɬɤɚ-
ɡɵɜɚɟɬɫɹ ɩɨɞɩɢɫɚɬɶ Ⱥɤɬ ɨ ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ 
ɈɈɋ, ɬɨ ɨɧ ɨɮɨɪɦɥɹɟɬɫɹ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɜ ɨɞɧɨɫɬɨ-
ɪɨɧɧɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɜ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ 2-ɯ ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ, ɨ 

8. SMOKING 

 
In the territory of the plant smoking is prohibited 
everywhere except for the strictly defined and 
equipped places marked with the relevant signs. 

 

 
9. REQUIREMENTS TO HTSE REPORTS 

 
 

The Carrier shall submit a monthly HTS report in 
form provided by the Customer following the results 
of works performed by the Carrier or the subcon-
tractors engaged thereby. A report for a current 
month shall be submitted to the Coordinator not lat-
er than on the second day of the following month. 
 

 
10. LIABILITY FOR VIOLATION OF HTSE RE-
QUIREMENTS 

10.1  In the event that the Carrier fails to fulfill its 
obligations specified in this Agreement, the Carrier 
undertakes to compensate (reimburse) the Custom-
er for any expenses incurred by it in payment of 
fines, fees, duties and other costs, losses associat-
ed with adverse consequences for the Customer. 
Such compensation is made by the Carrier within 5 
(ПТЯО) МКХОЧНКЫ НКвЬ ПЫШЦ ЭСО НКЭО ШП ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь 
submission of the claim and copies of supporting 
documents. 
 
 
10.2  The requirements for drivers specified in this 
Agreement are the requirements for the Carrier. For 
non-compliance by drivers of the requirements set 
forth in this Agreement, the carrier is liable. 
 
 
10.3  The Carrier shall be absolutely responsible for 
the safety of all persons and property present in the 
work area and shall compensate to the Customer or 
third persons any losses incurred in connection with 
damage caused to a person or property due to the 
CКЫЫТОЫ’Ь ПКЮХЭ. The Customer shall not be liable for 
any injuries, casualties or death of any of the Carri-
ОЫ’Ь ОЦЩХШвООЬ КЧН ЭСШЬО ШП ТЭЬ ЬЮЛМШЧЭЫКМЭШЫЬ ЧШЭ 
НЮО ЭШ ЭСО CЮЬЭШЦОЫ’Ь ПКЮХЭ ТЧМХЮНТЧР ТЧ МКЬОЬ КЧ 
affected person violated HTS rules. 
 
 
10.4   For each revealed violation of HTSE require-
ments established under the legislation of the Rus-
sian Federation and this Agreement, a statement is 
made in a free form with specification of date, time 
and circumstances of the violation, data of the viola-
tor and the vehicle and the statement execution 
date to be signed by authorized representatives of 
the Customer and the Carrier. In case if a repre-
sentative of the Carrier refuses to sign a statement 
of HTSE violation, the statement is executed by the 
Customer unilaterally in the presence of 2 witnesses 
which shall be noted therein. 



ɱɟɦ ɜ Ⱥɤɬɟ ɞɟɥɚɟɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ ɨɬɦɟɬɤɚ. 
 
10.5. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɮɚɤɬɨɜ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ 
ɜɨɞɢɬɟɥɹ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɥɤɨɝɨɥɹ ɢɥɢ ɩɫɢɯɨ-
ɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ ɢɥɢ 
ɩɪɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢ ɜɵɹɜ-
ɥɟɧɢɢ ɮɚɤɬɨɜ ɩɪɨɧɨɫɚ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɡɚ-
ɩɪɟɳɟɧɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɭɩɥɚɱɢɜɚɟɬ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɲɬɪɚɮ ɡɚ ɤɚɠ-
ɞɵɣ ɬɚɤɨɣ ɫɥɭɱɚɣ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 50 000 (ɩɹɬɶɞɟɫɹɬ 
ɬɵɫɹɱ) ɪɭɛɥɟɣ. Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɜ ɩɪɚɜɟ ɡɚɩɪɟɬɢɬɶ ɞɚɧ-
ɧɨɦɭ ɜɨɞɢɬɟɥɸ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɤɚɤɢɟ ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬɵ 
ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ. ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢ-
ɤɨɦ, ɟɝɨ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɚɦɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɭɧɤɬɚ ɹɜɥɹɟɬ-
ɫɹ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟɦ ɞɥɹ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɹ Ⱦɨɝɨ-
ɜɨɪɚ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɜ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. 
 
10.6. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɮɚɤɬɨɜ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ 
ɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɫɪɟɞɫɬɜ ɢɧ-
ɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɭɩɥɚɱɢɜɚɟɬ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɲɬɪɚɮ ɡɚ ɤɚɠɞɵɣ ɬɚɤɨɣ ɫɥɭɱɚɣ ɜ ɪɚɡ-
ɦɟɪɟ  10 000 (ɞɟɫɹɬɶ ɬɵɫɹɱ) ɪɭɛɥɟɣ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɜɨ-
ɞɢɬɟɥɶ ɨɬɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɨɬ ɪɚɛɨɬɵ ɞɨ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɵɹɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ. ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ ɧɚɪɭɲɟ-
ɧɢɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜɵɩɨɥ-
ɧɟɧɢɟ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ ɢɥɢ ɨɬɤɚ-
ɡɚɬɶɫɹ ɨɬ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɜ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. 
 
10.7. ɇɟɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɢɥɢ ɧɟ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɉɨɞɪɹɞɱɢɤɨɦ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ 
ɨ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɢ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɮɚɤɬ ɫɨ-
ɤɪɵɬɢɹ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ ɢ ɛɭɞɟɬ ɹɜɥɹɬɶɫɹ ɨɫɧɨɜɚ-
ɧɢɟɦ ɞɥɹ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ ɞɨɝɨɜɨɪɚ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɜ ɨɞɧɨ-
ɫɬɨɪɨɧɧɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ 
ɭɩɥɚɱɢɜɚɟɬ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɲɬɪɚɮ ɡɚ ɤɚɠɞɵɣ ɬɚɤɨɣ 
ɫɥɭɱɚɣ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 50 000 (ɩɹɬɶɞɟɫɹɬ ɬɵɫɹɱ) ɪɭɛ-
ɥɟɣ . 
 
10.8. ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ (ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢ-
ɤɨɦ) ɢɧɵɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɭɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧɵɯ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɊɎ, ɢ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨ-
ɝɥɚɲɟɧɢɟɦ ɜɥɟɱɟɬ ɧɚɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ 
ɲɬɪɚɮɚ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 10 000 (ɞɟɫɹɬɶ ɬɵɫɹɱ) ɪɭɛɥɟɣ 
ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɜɵɹɜɥɟɧɧɨɟ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɫ-
ɧɨɜɚɧɢɟɦ ɞɥɹ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ  Ⱦɨɝɨɜɨɪɚ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɜ 
ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. 
 
10.9. Ɂɚ ɤɚɠɞɵɣ ɫɥɭɱɚɣ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢ-
ɤɨɦ ɩ. 2.1.ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɱɚɫɬɢ ɧɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ 
ɥɸɛɨɣ  ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɈɌ, ȻȾȾ ɢ ɈɈɋ, ɫɜɹɡɚɧ-
ɧɭɸ ɫ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ ɩɨ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ, ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɢ ɫɭɬɨɤ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɭɩɥɚɱɢɜɚɟɬ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɭ ɲɬɪɚɮ ɜ ɪɚɡ-
ɦɟɪɟ 150 000 (ɫɬɨ ɩɹɬɶɞɟɫɹɬ ɬɵɫɹɱ) ɪɭɛɥɟɣ. 
 
10.10. Ɉɩɢɫɚɧɧɵɟ ɜɵɲɟ ɲɬɪɚɮɵ ɜɡɵɦɚɸɬɫɹ ɫ 
ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɚ ɩɭɬɟɦ ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ ɫɭɦɦɵ ɲɬɪɚɮɚ ɢɡ 
ɫɭɦɦɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɣ ɭɩɥɚɬɟ ɩɨ ɞɨɝɨɜɨɪɭ (ɩɪɟ-
ɤɪɚɳɟɧɢɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɡɚɱɟɬɨɦ), ɥɢɛɨ ɩɭɬɟɦ 
ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɧɚ ɫɭɦɦɭ ɲɬɪɚɮɚ, ɤɨɬɨ-
ɪɚɹ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
10 ɞɧɟɣ ɫ ɞɚɬɵ ɟɟ ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ. 
 
10.11.  ɋɭɦɦɵ ɲɬɪɚɮɚ (ɧɟɭɫɬɨɣɤɢ) ɧɚɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 

 
 
10.5  If it has been revealed that the driver of the 
Carrier  are under the influence of alcohol or psy-
choactive substances in the territory of the Custom-
ОЫ’Ь ЩХКЧЭ ШЫ КЭ ЭЫansportation, and if a fact of bring-
ing and storing the prohibited substances at the 
CЮЬЭШЦОЫ’Ь ЬТЭО ТЬ ОЬЭКЛХТЬСОН, ЭСО CКЫЫТОЫ ЬСКХХ ЩКв 
to the Customer a fine on a case-to-case basis in 
the amount of 50,000 rubles. Violation of this clause 
by the Carrier shall make a ground for repudiation of 
the agreement by the Customer. 

 
 
 
 
10.6   If the facts of violation of the requirements for 
the use of personal protective equipment by the 
CКЫЫТОЫ’Ь НЫТЯОЫ КЫО ОЬЭКЛХТЬСОН, ЭСО CКЫЫТОЫ ЬСКХХ ЩКв 
to the Customer a fine on a case to case basis in 
the amount of 10,000 rubles; whereby, the driver of 
the Carrier shall be suspended from work until the 
violations revealed are eliminated. In case of a re-
peated violation, the Customer shall have the right 
to unilaterally suspend its performance hereunder. 
 
 
10.7   Late notification or non-notification by the 
Carrier of the Customer about the incident is con-
sidered as a fact of concealing the accident and will 
be the basis for the Customer to cancel the contract 
unilaterally. In addition, the Carrier shall pay to the 
Customer a penalty for each such case in the 
amount of 50,000 (fifty thousand) rubles. 
 
 
 
10.8   A violation of other HTSE requirements estab-
lished under the legislation of the Russian Federa-
tion and this Agreement by the Carrier (subcontrac-
tor) each such case in a fine of 10,000 rubles being 
imposed on the Carrier and shall be a ground for 
repudiation of this Agreement by the Customer. 
 
 
 
10.9 For each case of violation by the Carrier of 
clause 2.1 The agreement regarding the non-
provision of any documentation relating to the Carri-
er's activities in the scope of HSE, Road Safety and 
Environmental Protection, related to the carriage 
under the Contract, within 24 hours from receipt of 
the request, the Carrier shall pay the Client a fine of 
150 000 (one hundred and fifty thousand) rubles.  

10.10  The above fines shall be imposed on the 
Carrier by means of withdrawal an amount of fine 
from the amount payable hereunder (termination of 
warranties by offset) or by means of making a claim 
for the amount of fine to be paid by the Carrier with 
10 days from the date thereof. 
 
 
10.11 The amounts of the fine (penalties) charged 



ɩɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɧɟ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɨɩɥɚɬɨɣ ɭɫɥɭɝ ɢ ɧɟ 
ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɧɚɥɨɝɨɨɛɥɨɠɟɧɢɸ ɇȾɋ. Ⱦɚɧɧɵɟ ɫɭɦɦɵ 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɦɟɪɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚ-
ɳɟɟ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɉɟɪɟɜɨɡɱɢɤɨɦ. 
 
 
11. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɨ ɧɚ ɪɭɫ-
ɫɤɨɦ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟ-
ɧɢɹ ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɣ ɦɟɠɞɭ ɪɭɫɫɤɢɦ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ 
ɬɟɤɫɬɨɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɬɟɤɫɬ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ 
ɢɦɟɟɬ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɭɸ ɫɢɥɭ. 

under the Agreement are not related to payment for 
services and are not subject to VAT. These 
amounts are a measure of liability for improper per-
formance of obligations by the Carrier. 
 
 
11. This Agreement is made in the Russian and 
English languages. In case of discrepancies be-
tween the English and Russian text of the Agree-
ment, the Russian version shall prevail. 

 


